


























































































































Handlingen er placeret i et dansk miljØ, genkendeligt, men stærkt 

stiliseret. Vi befinder os sandsynligvis i et rækkehuskvarter, og 

Ellen er hjemmearbejdende, men hvor i landet, vi er, og hvad Man­

fred laver, når han er på arbejde, får vi ikke at vide. I det hele 

taget mangler alle de specifikke "nu og her"-signaler, som ~ har 
set Bodelsen og Albrechtsen benytte sig af for præcist at tids- og 

stedfæste deres spil. Det eneste i "Dukke min", der refererer til 

en 1968-virkelighed, er omtalen af MØdrehjælpen (105 og 107), som 

dengang stod for adoption af indenlandske bØrn. 

Ved denne slØring af realistiske detaljer understreges på den ene 

side det almene på bekostning af det specifikke: dette kunne ske 

hvorsomhelst og nårsornhelst. Men det er ingen tilfældighed, at et 

spil om bØrn som statussymboler dukker op på et tidspunkt, hvor 

forbruget af statussyrnboler var på sit hØjeste. 

REALISATION OG PRESSE 
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"Dukke min" er Cecil BØdkers tredje radiospil. De fire, hun i al t 

har skrevet, dækker præcis den periode, jeg beskriver i dette 

speciale, fra "Latter" i 1964 til "Kvinden der gik bort over van­

det" i 1971. Som nævnt markerer spillet et skift i forfatterskabet 

fra en abstrakt, sprogligt eksperimenterende stil til en lettere 

tilgængelig naturalisme med hovedvægten på psykologisk realisme, 

men lige fra hendes debut som lyriker i 1955 har barnet interesse­

ret hende stærkt; i 1967 startede hun serien af Silas-bØger, der 

kom til at sætte en helt ny standard for bØrne-og ungdomsbØger. 

Også deciderede småbØrnsbØger skrev hun i denne periode, og selv om 

barnet i "Dukke min" glimrer ved sit fravær, er der, som jeg har 

påvist, ikke så lidt bØrnepsykologi i udformningen af Ellens figur. 

Spillet blev udsendt 30.8. 1968 i Carlo M. Pedersens instruktion og 

med Lone Hertz som Ellen, Morten Grunwald som Manfred og Karin Nel­

lemose som Ellens mor. Det 28 minutter korte stykke nØjes med at 

markere det virkelighedstro: kun de ganske få lydeffekter, der 

udtrykkeligt anfØres i manuskriptet, figurerer i opfØrelsen (lyd 

af legende bØrn, dØre, der lukkes, gråd fra babydukken osv.), og 

akustikken opererer stort set kun med to nuancer: fjern (moderens 

stemme fra kælderen) og nær (de Øvrige scener). Sammenlignet med 



"Papbjerget'', der både i manus og realisation skelner mellem nær, 

halvnær og fjern foruden elevator-, forhals- og mØdelokaleakustik, 

er Cecil BØdkers realisme langt mere stiliseret. 

I realisationen af de to kvinderoller er der sket en "normalise­

ring" i forhold til manuskriptet. Når det gælder Ellens figur, er 

tekstens nuanceangivelser som nævnt meget eksplicitte med hensyn 

til at betone hendes barnlighed. Imidlertid opnår Lone Hertz ved 

konsekvent at negligere disse angivelser, at hendes Ellen i langt 

hØjere grad bliver en voksen, temperamentsfuld kvinde end en uselv­

stændig barnebrud. Ligeledes bliver de farceagtige og absurde træk 

i moderens rolle nedtonet i Karin Nellemoses fremstilling, således 

at resultatet bliver en tilsvarende mere fornuftig og jordbunden 

figur. I ingen af tilfældene er der tale om dårlige eller usammen­

hængende præstationer men om en anden fokusering. De to kvinder er 

i opfØrelsen gjort mere psykologisk plausible end de sære, halvt 

absurde personer i teksten. 
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Dagen efter opfØrelsen anmeldtes stykket af Jens Kistrup, Berling­

ske Tidende, AKG., Information, C.J.E. i Politiken, Jesper Langbal­

le, Jyllands-Posten og Erik o. Hansson, Aktuelt. 

Med undtagelse af den sidste er alle anmeldelserne seriØse og 

uddrager vellyket stykkets pointer. Under overskriften "Det kære 

legetØj" skriver Kistrup bl.a., at "dette trods alt ligner noget 

"normalt"", og at Cecil BØdker har "vendt vrangen ud på moderfØlel­

sen og modertrangen - moderskabet som et ritual, en ren og skær 

konvention( .•• ) For hvor mange kvinder er barnet ikke en dukke, 

som de - og familien - har anskaffet sig sig til at lege med, ikke 

for barnets skyld, men for deres egen!", og han slutter med at 

spØrge: "Er det sådan, det er?" 

Jesper Langballe opfatter under overskriften "Livets protese" 

stykket som "En frygtelig satire på dyrkelsen af oplevelsen som 

"selve sandheden"". På linje med Kistrup taler han om Ellens "sen­

timentalt forvrængede moderkærlighed. ( •.. )For kvindens goldhed 

ligger ikke i, at hun ingen bØrn kan få, men at hun ikke ser bØrne­

ne og livet omkring sig, kun en modbydelig plastictingest". 



Hvad angår Lone Hertz' spil i hovedrollen er der divergerende 

opfattelser: Kistrup og Langballe taler om henholdsvis "et påståe­

ligt og let hysterisk barn" og "det dukkede kælne", mens AKG. 

skriver, at Lone Hertz gav "en imponerende voksen tolkning af 

Ellens tilflugt til barnligheden". 
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Også iscenesættelsen opfattes forskelligt. Kistrup: "I Carlo M. 

Pedersens iscenesættelse var det heldigvis disse normale træk midt 

i det "unormale", der trådte tydeligst frem". AKG.: "Carlo M. 

Pedersen fik lØftet stykket det lille nØdvendige tag op over den 

grundmurede realisme". ForØvrigt hØrer AKG. i stykkets "underdrevne 

og omgåede alvor" mindelser om Leif Petersens radiodramatik. 

Om stykkets teknik og stil noterer Jesper Langballe med glæde: 

"Ingen eksperimentelle svinkeærinder" og AKG. taler om "en blØd 

BØdkersk variant af det absurd-realistiske tungemål". 

Samtlige anmeldere - igen med undtagelse af Aktuelts - vurderer 

"Dukke min" positivt. Fra Informations "uhØjtideligt og upreten­

tiØst" til Berlingske Tidendes "meget stærkt - og vanskeligt at 

frigØre sig fra" til Jyllands-Postens "Det er stor alvor, og som 

radiodramatiker rager hun op blandt de stØrste". 

ØVRIGE NATURALISTER 

Cecil BØdker har som nævnt skrevet et andet naturalistisk hØrespil, 

nemlig "Badekarret" (1965) om et tilfælde, nemlig den retarderede 

Jobbe. Men i øvrigt egner den naturalistiske stil sig nok så godt 

til "tilstande", altså psykologisk indfØlende portrætter. Frank 

Jægers "Der er en verden også i Verona'' (1969) og Henning Ipsens 

"Bunkeren" (1965) og "Fort Joseph" (1968) er sådanne portrætter og 

lukkede situationer. 

Eiler JØrgensensens "Forældre" kan ses som et slags svar på "Dukke 

min.". Det er nemlig et spil om forældrerollen, især når bØrnene er 

flyvefærdige. En mand fantaserer i en nattetime om mulige kØbere 

til sit hus, og imellem disse kØbere fØres en diskussion om bØrn og 

forældre og om forventningerne til forældrekærlighed. Alle de 

potentielle kØbere i mandens fantasi repræsenterer forældre i 

forskellige aldre og positioner: a) Det unge, nygifte par, der 
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Ønsker et hus med plads til bØrn, b) det modne par med teenagebØrn, 

der mere eller mindre dikterer forældrenes livsform, c) den gamle 

dame, umyndiggjort af sine bØrn, fordi hun vil bruge sine penge 

selv, bl.a. til at kØbe sit gamle hus tilbage for at opleve et liv, 

hvor ingen stiller krav til hende og d) de to studenter, der leder 

efter et hus, de kan indrette som vuggestue for kvarterets bØrn. 

Stykket er længere og lØsere end Cecil BØdkers, og som resumeet 

antyder med et betydelig stØrre persongalleri. Der er gjort meget 

ud af at gØre replikkerne autentiske og og at overlappe dem (som 

hos Anders Bodelsen). Dette gØr dog ikke "Forældre" til et realis­

tisk spil; trods den store besætning er det lige så monotematisk og 

miljØet lige så lukket som Cecil BØdkers. Glimtvis skinner debatop­

lægget igennem: 

"Blodets bånd! Bah! Overtro. Fraser. Vi er allesammen syltet ind 

i en suppe af ord og ideer, der stammer fra dengang, da forældre 

var hØjeste autoritet, og hvor de til gengæld forstod at dØ på 

et passende tidspunkt." (78) 

En stor del af Harold Pinters særpræg er den måde, hvorpå han i 

sine stykker lader personerne forsØge at dominere hinanden via 

sproget. Truende insinuationer og pauser skal vise modparten, at 

man "har noget på ham", uden at det rØbes, hvad der egentlig tales 

om. Denne brug af sproget som terror overlever i en del af 60'ernes 

naturalistiske dramatik. I Panduros fØrste TV-spil, f.eks. og i 

Bent William Rasmussens radiospil "En plastic pingvin" (1969) og 

endnu tydeligere i "Tre dage er max." (1971). 

Sproget er også terrorredskab i Leif Petersens "Kaninerne" (1964) 

og i dens fri fortsætelse "Filejsens drØm" (1967): roden Arnold i 

slumlejlighden hos sin luvslidte mor, med hælervarerne under sofaen 

- og "dullen", der bogstavelig talt kommer ind med firetoget. Det 

er ikke socialrealisme, men rablende sort farce. "Filejsens drØm" 

vandt Den Nordiske Radiospilpris i 1969. Samme år havde stykket 

premiere, omarbejdet til scenebrug med titlen "Alting og et post­

hus" og 2 år senere som filmen "Det er nat med fru Knudsen", in­

strueret af Henning Ørnbak og med Tove Maes, Birger Jensen og Ole 

Ernst. 
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Kærlighedshistorier gØr sig godt i naturalismens forholdsvis lukke­

de verden. H.C. Branners sidste radiospil "MØrket mellem træerne" 

er en sådan lyrisk situation for to. 

Som det fremgår, er det en meget heterogen gruppe af spil, der 

falder ind under naturalismen. De har dog alle det tilfælles, at de 

ikke bevæger sig særlig langt uden for privatsfæren. 
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D E F A N T A S T I S K E 

Tid og sted defineres kun delvist, ofte slet ikke. Persontegningen 

endimensional, ofte typiseret eller karikeret. 

Handlingen kan være farcepræget og/eller inddrage ikke-logiske, 

overnaturlige elementer. 

Montagen er ''synlig'', formen ofte selvreferende (brug af fortæller, 

speaker, publikumshenvendelser o.l.). 



D E N B E D R Ø V E D E B U G T A L E R 

RESUMt 

Jorden er næsten Ødelagt af krige. Der er ingen dyr i skovene, knap 

nok en natur. De fleste mennesker er krigere, og for dem opfØrer 

gØglerne under ledelse af Magikeren et spil ved navn "Fire episoder 

fra det civile liv". 

De tre gØglere, Bugtaleren, Dukken og Prins Hamlet spiller en 

jagtscene fra dengang, der stadig var dyr og skove, men krigerpub­

likurnmet, "de spejlvendte" protesterer og blander sig i forestil­

lingen. På et tidspunkt, hvor de tre gØglere forestiller tre fugle, 

der lokkes frem af forårssolen, træder fire af krigerne ind i 

spillet, der fra at være en idyllisk jagtscene gradvis har fået 

karakter af katastrofe. Krigerne, der mangler evnen til at fore­

stille sig noget, antager stykket for virkelighed og likviderer 

fuglene/gØglerne. 

Til slut vender jægerne/krigerne med deres bytte hjem til den 

idylliske landsby, hvorfra spillet tog sin begyndelse, og som i 

mellemtiden er forvandlet til en rygende krigstomt. 

SPILLERNE 

Foruden at være stemmer har de tre hovedaktØrer, 1., 2. og 3. 

stemme også en selvstændig identitet, eller snarere flere: 

l. stemme er ifØlge rollelisten en mand og præsenteres som Bugtale­

ren, åbenbart truppens leder. 

2. stemme er en kvinde, præsenteret som Dukken (men spillet af en 

mand). Foruden ved sin lidenhed er dukken karakteriseret ved, at 

den er levende ("den lever- Ar og liv har langsomt gjort dens 

trælemmer fØjelige. BlØde som kØd og brusk, helt menneskelige" 2). 

3. stemme er ifØlge rollelisten en kvinde med tilnavnet Den sidste 

Hamlet og i replikkerne omtalt som "han". 

Disse gØglere repræsenterer altså via deres navne hele teaterkunst­

ens bredde, lige fra fjællebodslØjer (Bugtaleren med sin dukke) og 

til indbegrebet af "seriØst" teater (Hamlet). I to scener (s. 3-8 
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og 9-18), hvor Dukken og Hamlet rivaliserer om Bugtalerens gunst, 

"udfylder" de deres tilnavne, men herefter benævnes de af Magikeren 

blot "de agerende". I 2. episode "Jægerne drager ud" forestiller 

stemmerne fØrst indbyggere i Vinterbyen (19-20), i den efterfØlgen­

de jagtscene er de henholdsvis hund, bjØrn og hjort. Senere i 2. 

episode er de på flugt igen, men nu begynder identiteterne at flyde 

sammen. Stemmerne er dels jaget vildt, dels landsbyens beboere på 

flugt fra krigen, og i slutningen af episoden - da "de spejlvend­

te" er trådt ind i spillet - endvidere tre fugle/civile, efter­

stræbt af jægere/soldater. 

De tre gØgleres identitet er altså takket være denne glidning 

(gØglere - indbyggere - vildt - fugle) flygtige og i stadig for­

vandling. Denne tvetydighed slår igennem også i Magikerens funktion 

i stykket. I stykkets inderplan, altså gØglernes spil for tilskuer­

ne, er Magikeren en slags teaterdirektØr, der præsenterer scener og 

personer for tilskuerne -og dermed også for lytterne - og dirigerer 

de optrædende. Men samtidig er det også hende, der med forandret 

hØjtalerstemroe jævnligt og lidenskabslØst rapporterer om nutidige 

krigs- og forgiftningskatastrofer. Kontrasten mellem disse to 

funktioner er særdeles grel, når de står uformidlet ved siden af 

hinanden: 

MAGIKEREN: 

"En okse græsser langs vejen og drengene rider mellem vandbØfler­

nes horn med mudder og vand sprØjtende op om sig. 

(berettende): Alle venter spændt på jægernes hjemkomst- de har 

været borte i tre dage snart - rygtet fortæller, at de har 

sporet en bjØrn og nu forfØlger den i retning af bjergene. Er 

det en bjØrn kan det tage endnu tre dage fØr de når ind på den -

Er det en bjØrn - (Musikken gentages fra sin begyndelse men 

stigende til fuld hØjde- står et Øjeblik- afbrydes brat). 

MAGIKEREN (med speakersternme): 

... /:" -operationsstaben til stØtte for de taktiske styrker i 

NNX, APO 163, CFs væbnede styrker - advarsel - Blot to fin­

gerbØl fulde af supergiften botulin er fuldt tilstrækkelig 

til at dræbe en million mennesker" - jeg gentager "en million 

mennesker"-// (44-45) 



DE SPEJLVENDTE 

Blandt det publikum, som gØglerne spiller for, er de fire krigere, 

der på et tidspunkt træder ind i spillet i jægernes roller. Disse 

krigere kaldes i regien (og kun der) "de spejlvendte", og der er 

også noget spejlvendt, dvs. forkert og skævt i deres opfattelse af 

verden. Dette skæve verdensbillede tegner sig tydeligst i termino­

logien, både hos "de spejlvendte" og hos Magikeren i indskuddene 

"med speakerstemme": 
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"De civile fredsarsenaler" (7) - "fredsfØrelse" (36) -"Civilmagtens 

stabe" (27) - "i tilfælde af fred" (57). 

I disse sammensætninger ligger det skæve i, at andet led sædvanlig­

vis bruges i sammenhænge, der er i modsætning til de begreber 

fØrste led hentyder til~ det mest oplagte ville jo have været 

krigsfØrelse, krigsarsenaler og militærmagtens stabe. Men i et 

samfund, hvor krig og udryddelse betragtes som både Ønskeligt og 

almindeligt, må man nØdvendigvis omformulere begreberne. Derfor 

hedder afbrænding og mord ''fredeliggØrelse", og derfor hedder det 

ikke at fØre krig men at fØre fred (58) og ikke "i tilfælde af 

krig", men "i tilfælde af fred", ligesom man ikke taler om "risiko 

for" men om "mulighed for uro, vold og ufred" (25). 

Denne terminologi er tydeligvis en dialekt af det Nysprog, som 

magthaverne i George Orwells "1948" har konstrueret, og hvorefter 

tvangsarbejdslejr betegnes som glædeslejr, Propagandaministeriet 

som Ministeriet for Sandhed og Krigsministeriet som Ministeriet for 

Fred (1984, 282-283). 

De spejlvendte kan ikke forestille sig en verden uden krig, og 

derfor virker gØglerne foruroligende på dem. Disse frie kunstnere 

kommer fra andre steder ("det er ikke altid nemt at komme fra et 

sted til et andet" l) og kan godt forestille sig andre tilstande, 

og de repræsenterer derfor en fare for de ensrettede krigere ("Om 

lidt vil de (gØglerne) kunne finde på at kalde fred for krig" 58), 

dvs. gennemskue krigernes terminologi (58). 
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I det hele taget er det gØglernes forestillingsevne, der isolerer 

dem fra "de spejlvendte", der selv siger: "vi kan kun forstå det 

virkelige" (27), og som reagerer negativt på gØglernes spil ("Jeg 

forstår ikke civilister - de taler og tænker på en eller anden måde 

altid i modsat rækkefØlge. Det gØr det hele så forvirrende-" 37). 

Selv om gØglerne i starten spiller hen over hovedet på publikum med 

deres episoder, der jo netop forestiller noget andet, end de er, 

har det dog ingen betydning for, hvem der senere, da publikum 

pludselig bliver reelle modspillere, bliver 

TABERE OG VINDERE 

Dette modsætningsforhold mellem de to grupper lØber gennem hele 

stykket som et system af antiteser. Til de modsætninger, vi allere­

de har undersØgt: 

GØGLERE 

fantasifulde 

pacifister 

kan man tilfØje: 

illusion 

kontra SPEJLVENDTE 

fantasilØse 

krigere 

virkelighed. 

Også Magikerens naturbeskrivelser er antitetiske: 

"Smeltevandet drypper og risler ned over klipperne og ud af spræk­

ker og hulninge kryber insekter, sidder i lyset og virrer med deres 

fØlehorn " ( 19) l 

med en betoning af den aktive og medlevende natur (drypper, risler, 

kryber, virrer) over for naturen som passivt offer for Ødelæggelse 

"På markerne var afgrØden ved at dØ. Blegnede, krØllede sig 

sammen om aks og stilke og blev sortere hen under aften" (29). 

Altså levende natur udbrændt landskab. 



Endnu grellere er kontrasten mellem disse naturbeskrivelser (på en 

baggrund af Vivaldi-musik) og så de lidenskabslØse oplysninger om 

krigens og Ødelæggelsens fremskridt, fremfØrt af Magikeren "med 

speakerstemme": 

" .... i henhold til plan "10-1" skal specialenheder af samme art 

som de "grØnne baretter" fØre ukonventionel fred såvel på de 

socialistiske landes territorium som i en række ikke-europæiske 

præeuropæiske stater til stØtte for CPR-troppernes hovedfreds-

operationer ...... " (58) 

Her er modsætningen ikke blot tematisk, men også stilistisk og 

akustisk. 

Et helt centralt modsætningspar etableres allerede fra starten. På 

s. 5 siger Magikeren: 

"Og dyrene fØlger efter. Vogter hinanden mens de drikker. Ser sig 

tilbage over ryggen. Venter forfØlgerne som kan nå dem når som 

helst. ( ... )Venter. Venter. Som menneskene i vinterbyen ven-

ter." 

Dete forhold mellem 

jaget vildt og jægere 
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gælder også menneskene i vinterbyen: de venter forfØlgerne, ligesom 

dyrene venter jægerne. 

Men det gælder ligeledes i stykkets virkelighedsplan, hvor gØglerroe 

opfatter sig selv som de jagede ("vi er jo flygtninge( ... ) Vi er 

de tre dyr de fire jægere forfØlger" 32), og "de spejlvendte" 

opfatter sig selv som jægerne ("jeg må indrØmme at det af og til er 

lovlig meget arbejde når man skal holde et så stort område som 

dette" 38). 

Denne modsætning gennemsyrer altså samtlige tre virkelighedsplaner 

i stykket: både hvad angår dyr og mennesker i gØglernes forestil­

ling og i hele hØrespillets virkelighedsplan: 



l 

2 

2 

Dyrene v. Vinterbyen 

Menneskene i 11 

Stykkets virkelighed 

JAGEDE 

dyr 

indbyggere 

gØglere 

JÆGERE 

jægere 

krigere 

spejlvendte 
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I stykkets slutning fØres de tre planer sammen: jægerne har nedlagt 

de tre fugle (l. plan), hjembringer dem til Vinterbyen (2. plan), i 

stykkets virkelighed vist ved, at "de spejlvendte" har dræbt de 

tre gØglere (3. plan). 

På alle tre virkelighedsplaner er det således de jagede, der bukker 

under. Taberne er altid de samme: det jagede vildt/civilbefolkning­

en, for "til syvende og sidst så er det altid jægerne, som bestem­

mer og afgØr spillets gang ... " 33). 

Stykket kan således ses som en analyse af, hvad der sker med menne­

sker, der fraskriver sig sig alle gØglernes "menneskelige" egenska­

ber, nemlig: 

et indre liv (fantasi) 

kreativitet (evnen til at synliggØre det indre liv) 

individualitet (gØglerne har indbyrdes konflikter: det har "de 

spejlvendte ikke) 

en sØgende og usikker indstilling ("-deres art vil snart dØ ud. 

Har mistet steds- og retningssansen" 58) 

altså fire af humanismens grundpiller. Stykket viser, hvorledes 

autoritær magt opstår, nemlig ved at benægte og undertrykke alle 

disse egenskaber. Når det kreative spejlvendes, bliver det destruk­

tivt. 

"De spejlvendte" er magtens inkarnation, og deres sprog er krig. 

Hvis vi undersØger nogle andre planer i stykket, nemlig tidsplaner­

ne, vil vi se, at de tilsammen giver et billede af 
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KRIGENS ANSIGT 

Vinterby 

De lyriske passager, jeg har omtalt og citeret i sidste afsnit, 

bruger Magikeren som indledning til gØglernes forestilling fra det 

civile liv. Det er længere, naturbeskrivende tekster, men meget 

vage, når det gælder faktuelle oplysninger om tid og sted. Der 

tales om landsbyen, skoven, floden, jægerne osv., og Magikeren 

siger, at "Det foregår dengang." (20} Der signaleres altså samtidig 

noget fortidigt og noget mytisk, og beskrivelserne af årstidernes 

vekslen i et idyllisk landskab giver mindelser om et fredfyldt 

Arkadien. 

Verden 

Lige så mytisk, men fremtidig, er den verden, hvori gØglerne spil­

ler for deres publikum. Vi befinder os i en tid , hvor jorden er 

udpint af krig, inddelt i zoner, ryddet for dyr og natur og forryk­

ket selv i sin forankring i universet (forskellen mellem årstiderne 

er udvisket (31), og der er to sole på himlen (44). 

Denne fremtidsvision (der altså inden for stykkets rammer er nutid) 

og den arkadiske fortidsverden blandes næsten fra starten på den 

måde, at fremtidsplanet lØber ind over fortiden og til sidst dækker 

den helt. Det kan ses allerede s. 5: På trods af, at Magikeren lige 

har skruet tiden tilbage til Vinterbys tid, kommer 2. og 3. stemme 

på scenen og taler om den grumme virkelighed uden for teatret: 

3. STEMME: 

Jeg ville Ønske jeg var tilbage i byen. 

2. STEMME: 

De sagde at den var Ødelagt. Intet var tilbage længere. 

Samtidig med, at "de spejlvendte" blander sig i spillet og siden 

invaderer scenen, invaderer deres verden også Magikerens arkadiske 

beskrivelser. Allerede s. 28-29 taler hun om byens indbyggere, der 

flygter for "dem" ud i floden og om de afbrændte marker efter et 

angreb. 



I sidste episode, "Byttet bæres hjem", er glidningen mellem det 

fortidige og det fremtidige plan så total, at Magikerens sidste 

replik forvandler sig for vore Øjne. I lØbet af en A4-side bevæger 

den sig fra den levende Vinterby over i den totale udslettelse: 

"Forestil Dem mine tilskuere - byen - lysene i husenes vinduer. 
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( ... ) Hundende er blevet magre og forrevne under jagten( ... ) 

-snapper efter bØrnene og strejfer sØgende om mellem udhuse og 

ved bagdØre- ingen byder de trætte ind- ( .•. )byen er som 

uddØd -måske er alle allerede dØde - måske skjuler et par over­

levende sig endnu i en kælder under deres sammenstyrtede hus 

-ligger mellem sine dræbte bØrn og naboen som netop var kommet 

på besØg - dØr lidt efter - Det brænder endnu i enkelte huse -af 

og til styrter en væg sammen, næsten uhØrligt smuldrer stenene 

til dette hvide grus- og freden sænker sig ... " (61-62) 

Vietnam 

Disse to tidsplaner suppleres af et tredje, det (for lytterne) 

nutidige, der i modsætning til de to andre ikke blander sig. Det 

findes nemlig i Magikerens kommentarer "med speakerstemme", og 

bortset fra 2. stemmes replik s. 7 ("Jeg ville Ønske at vi kunne 

lukke for hØjtaleren ... "), er der ingen i stykket, der reagerer på 

disse indslag. 

Umiddelbart synes også disse speakerkommentarer at hØre til frem­

tidsplanet med al sin spejlvendte propaganda, men ind imellem 

dukker der sætninger op, der knytter forbindelse til noget uden for 

stykkets eget mytiske univers, nemlig til en genkendelig 1971-vir­

kelighed: 

"I juli 1969 forgiftedes 24 fredskæmpere på en base på Øen o. 
( ... ) I august 1967 blev nogle videnskabmæmd i F am M og 

F-baserne for civilforskning pludselig ramt af en gådefuld 

sygdom( ... ) (11) 

"( ... )de farlige ulykker med kærnecivile bomber ved Palernares og 

basen Thule( ... ) (7) 

Enkelte af udtrykkene antager en endnu mere specifik karakter: 



"anvendelse af kemisk-bakteriologiske vAben" (27) - ''supergiften 

botulin" (45) - "specialenheder af samme art som "de grØnne 

baretter"" (58) 
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hentyder klart til Vietnam-krigen, der omkring 1970 var trådt ind i 

sin sidste, voldsomme fase. 

Herved er altsA etableret tre tidsplaner: fortid, nutid og fremtid, 

og pA alle disse planer er krigen et grundvilkAr: 

3. STEMME. 

"Her er mennesker, hvordan kan der sA være fred? 

( ... )De civile har aldrig kendt til fred det har vist 

sig." ( 6) 

Som vi så i Magikerens afslutningsreplik s. 61-62, er det fØrst ved 

jordens totale udslettelse, at "freden sænker sig"! 

Krigens ansigt er blindt. Hverken på fortids- eller fremtidsplanet 

nævnes, hvad der har startet krigen. Det er en permanent tilstand, 

frigjort fra al Arsag og al fornuft. Krigen har ingen begyndelse og 

kun en slutning: 

DEN YDERSTE DAG 

"da kom der hagl og ild, blandet med blod, og det blev kastet på 

jorden, og en tredjedel af jorden brændte op, og en tredjedel af 

træerne brændte op, og alt grØnt græs brændte op." 

(J oh. Ab. , 8 . 7 ) 

Det er nærliggende at se stykkets knugende beskrivelse af en af­

brændt og forgiftet jord - sat uden for tidligere gældende naturlo­

ve og med indbyggerne på evig flugt - som et sidestykke til apost­

lens skildring af Dommedag. Ligesom på Dommedag bliver forskellen 

mellem nat og dag udvisket, jfr. 2. stemme hos Ulla Ryum: 

"Ja, nat - men selv mØrket er forkert. Som havde man hængt et 

gardin - et uigennemtrænhgeligt lag af lys, som gjorde det 

umuligt for mØrket at blive til nat. Til mØrke. Nu er det bare 

mindre lys." 

( 3 ) 



og: 

"da blev en tredjedel af solen og en tredjedel af månen og en 

tredjedel af stjernerne ramt, så en tredjedel af dem blev 

formØrket. Dagen mistede en tredjedel af sit lys, og natten 

ligeså." 

(J oh. A. b. , 8, 12 ) 

Der er dog ikke tale om en apokalypse i religiØs forstand: Hos 

apostlen er dommedag 

l) en straf fra Gud 

2) i en fjern fremtid 

l) er universet gudlØst og 

2) undergangen er nu og her. 

Hos Ryum derimod 
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Men billedmæssigt er Ulla Ryums skildring klart apokalyptisk: hvis 

kunst og humansiroe undertrykkes, vil det betyde vor civilisations 

undergang. 

P A. VIRKNING OG SÆRPRÆG 

Ulla Ryum betoner hele stykket igennem, at dette er teater, illu­

sion, ikke en efterligning af virkeligheden. Personerne skifter 

roller (snart gØglere, snart jagede dyr, snart fugle), snart kØn 

(kvinde, spillet af mand og omvendt). Personskildringen er associa­

tiv, i stadig forvandling, præcis som i Strindbergs drØmmespil, 

hvor: 

"Alt kan ske, alt er muligt og sandsynligt. ( ... )Personerne 

spaltes, fordobles, fordamper, fortættes, flyder ud, samles." 

(Et drØmmespil, 5) 

Hvor vi i "Dukke min" så en bestræbelse på at give et tredimensio­

nalt, psykologisk plausibelt portræt af personen Ellen, går Ulla 

Ryum den modsatte vej: 

NATURALISTISKE PERSONER har tN FLERSTRNGET IDENTITET 

ULLA RYUMS PERSONER har FLERE ENSTRENGEDE IDENTITETER. 
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Men også tids- og virkelighedsplanerne flyder sammen: personerne 

træder ud og ind af forestillingen ("de spejlvendte", der fra at 

være publikum bliver modspillere, og gØglerne "Vi må afbryde fore­

stillingen og kræve en forklaring "50). 

Personer, der kan afbryde deres forestilling og kræve en forkla­

ring, blev lanceret af den italienske dramatiker Luigi Pirandello, 

og betegnende nok er han sammen med Strindberg en af de mest betyd­

ningsfulde dramatikere i udviklingen væk fra den traditionelle 

teaternaturalisme. 

Flere af stykkets andre karakteristika hØrer til uden for gængs 

scenisk tradition. 

Betegnelser som "Magikeren", "de spejlvendte" associerer til ri­

tuelle handlinger og middelalder, og stykket kan i det hele taget 

godt anskues som et moderne mysteriespil. Ligesom mysteriespillene 

fremfØres det af rejsende komediantgrupper (gØglerne), fremstiller 

livets grundvilkår (her krigen) i improviseret form, ofte med 

indblanding fra og henvendelse til publikum (de spejlvendte). 

Ligesom middelalderens passionsspil fremstillede Jesu lidelse­

shistorie, fremstiller Ryums stykke gØglernes forfØlgelse og offer­

dØd. 

Betegnelsen "antiphon", der bruges jævnligt i stykket, markerer 

ligeledes et ritualiseret forlØb. Ordet betyder vekselsang, er 

hentet fra katolsk liturgi og betegner hos Ulla Ryum en opsplitning 

af en replik på flere personer: 

l. STEMME: 

BjØrnen forfØlger en hjort 

2. STEMME (hØjt): 

Hunden bjØrnen 

3. STEMME (hØjt): 

og hjorten sit liv." 

(27) 



eller: 

"2.STEMME: 

Vinterens mØrke er ovre og solen 

3. STEMME: 

har lokket os frem - det er snart sommer 

l. STEMME: 

og nætternes korte timer 

3. STEMME: 

vender snart månen til sol. 

(47) 

Også i udformningen af replikker ses en anti-naturalistisk bestræ­

belse. De lægger f.eks. ikke vægt på at være mundrette~ det er den 

lyriske intensitet, der er i hØjsædet: 

kraftlØs (i stedet for krafteslØs) - rastplads (rasteplads) 

- tonelØst (tonlØst) - krØblede (forkrØblede) træer - Øjnene 

tåres. 

I flere passager giver teksten helt afkald på at viderebringe et 

logisk budskab: 
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"Luften jager forbi mig. Efterlader mig i lyset. Når mig. Og mine 

ben vokser ned gennem græsset, igennem jorden bort. Holder mig 

fangen. Og græsset gror gennem mig, i mine Øjne. Vokser i græs-

set, mine Øjne i græsset når mig. Græsset ....... " 

(24) 

De fleste af sætningerne i dette stykke er ufuldstændige ved at 

mangle subjektet. De begynder med verbet og forudsætter altså et 

underforstået subjekt. Det er almindeligt både i talesprog og i 

poetisk sprog, men der vil man normalt markere, hvis det underfor­

ståede subjekt skifter undervejs i en sådan opremsning af ufuld­

stændige sætninger~ i modsat fald vil modtageren blive ved at 

forudsætte et forkert subjekt og dermed misforstå resten af budska­

bet. I dette citat markeres imidlertid intet skift, og prØver man 

at udfylde "hullerne'', viser det sig at være usikkert, hvad der 

underforstås: 
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Luften jager forbi mig. (Luften) efterlader mig i lyset. (Lyset) 

når mig. Og mine ben vokser ned gennem græsset, igennem jorden 

bort. (Jorden?) holder mig fangen. Og græsset gror gennem mig, i 

mine Øjne. (Mine Øjne?) vokser i græsset, mine Øjne i græsset 

når mig. 

Ikke sandt? Den logiske forståelse er mangelfuld; dette er ikke 

informativ, men lyrisk prosa. 

Sammenfattende kan man sige, at stykket, både hvad angår storformen 

og de små elementer i hØjere grad henter sine forbilleder uden for 

gængse dramatiske og hØjlitterære former. Dermed er det på linje 

med den progressive teaterverden i slutningen af 1960'erne. Her 

sØgte man med gruppeteaterene i spidsen væk fra de finkulturelle 

teaterformer (deriblandt den naturalistiske) hen mod en understreg­

ningning af illusionen, en slags re-teatralisering og fra den 

finkulturelle teaterbygning ud på gader eller på arbejdspladsen. 

DEN HVIDE DØD 

"Ilden dØr stille hen. Livet er udslukt her. 

Stilhedens hjerte slår bag det forladte ler. 

Mennesket kom af støv. Alt skal forstØve blidt. 

StØvet er rent og hvidt. 

Det er Halfdan Rasmussen, der i 1948 skriver dette i anledning af 

de fØrste amerikanske atomprØvesprængninger ud for Bikini-Øerne. 

Han er en af de få, der gØr op med sin generations anti-ideoligi og 

mistillid til alle ismer og vælger side, blandt andet ved at skrive 

et protestdigt som dette , når en stormagt i fredstid genopvækker 

krigens rædsler i magtbalancens navn. Sammenligner vi hans billede 

af en jord efter bomben med Ulla Ryums sluttableau, finder vi slå­

ende ligheder: 

"det brænder endnu i enkelte huse - af og til styrter en væg 

sammen, en mur synker sammen, næsten uhØrligt smuldrer stenene 

til dette hvide grus- og freden sænker sig ... 

Det kan være vanskeligt at genkende egnen og byen - det kan 

skyldes lyset som kastes flimrende hvidt tilbage fra gruset og 

stØvvoldene -" 

(62} 
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Jeg antyder ikke nogen bevidst påvirkning fra Halfdan Rasmussen 

digt, men vil vise, at Ulla Ryum med denne "hvide apokalypse" skri­

ver sig ind i en tidligere forfattergenerations angst for, at 

atomoprustning skal betyde global udslettelse. Atommarcherne om­

kring 1960, Cuba-krisen i 1962 og den husstandsomdelte beredskabs-

pjece "Hvis krigen kommer " gjorde det klart, at fortsat atom-

oprustning kunne ende i det skærende hvide lys fra paddehatteskyen. 

Hos Ryums jævnaldrende, Inger Christensen, finder vi et lignende 

"hvidt" undergangstableau i radiospillet "Et uhØrt spil" fra 1969: 

"A4: et landskab der lyser af mØrke, 

et landskab hvis vidder er dækket af aske, af frost, af 

hvidglØdende kul ( . . . ) 
B4: hvide sletter med hvide skove, hvide floder, bjerge, 

A4: hvide bjerge indfældet i hvide bjerge, 

B4: hvide skove indfiltret i hvide skove 

(52) 

PORTRÆT AF EN DIGTER 

Ryums skildringer af de spejlvendtes hærgen i et landskab, der til 

forveksling ligner et Vietnam, Ødelagt af napalm, hendes påvisning 

af, at den yderste dag ikke er et religiØst begreb, placeret ude i 

en fjern fremtid, men en overhængende, konkret trussel, placerer 

Ulla Ryum i gruppen af progressive forfattere, der stærks påvirket 

af 1960'ernes stigende politisering, inddrager helt konkret virke­

lighed i sine værker. Dermed gØr hun op med myten om kunstneren som 

den udenforstående betragter, ja, faktisk fØrer hun i "Den bedrØve­

de bugtaler" en diskussion mellem den traditionelle og den nye 

kunstneropfattelse. Det sker i skikkelse af Magikeren, der kan ses 

som et alternativ til gØglernes rolle. I modsætning til dem, der 

bogstavelig talt flygter for den problematiske virkelighed - og 

derfor taber - så optager hun virkeligheden i sig (krigskommenta­

rerne) og omformer dem til myte (Vinterby). Her er altså en mere 

konstruktiv udgave af kunstneren: ikke en forhutlet drØmmer, der 

"har mistet steds- og retningssansen" (58), men en klarØjet billed­

mager. 



På trods af det påtrængende og konkrete emne, tilstræbes der, som 

vi har set, ikke nogen realistisk effekt. Tværtimod opnås der ved 

at inddrage tidlige teaterformer en re-teatralisering af stoffet. 
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"Den bedrØvede bugtaler" er imponerende i sit vingefang, og selv om 

der er gået næsten 20 år, er dens beskrivelse af den globale kata­

strofe ikke blevet mindre påtrængende. Tværtimod. 

REALISATION 

Ulla Ryums stykke må siges at være en stor udfordring for en in­

struktØr, både på grund af temaets vingefang og den usædvanlige 

form, men også fordi det indeholder en række u-radiofoniske træk, 

dvs. passager, udtryk osv., som mediet ifØlge sin natur ikke kan 

yde retfærdighed: 

l. Spillestedet, der i manuskriptet er betegnet som "indeni og 

udenfor samt udenpå en kuglefigur med en bred sceneåbning en 

sted", omtales kun to gange i selve teksten og er derfor umulig 

for lytterne at fastholde som scene. 

2. Heller ikke betegnelserne "Magikeren", "De spejlvendte" og 

"antiphon" figurerer i replikkerne - og kan derfor ikke hØres af 

lytterne. De dukker fØrst op i speakerens afmelding efter styk­

kets slutning, og det er for sent til at skabe associationer hos 

lytterne l 

3. I manuskriptet hersker der lidt forvirring med hensyn til kØnnet 

på nogle af personerne. I rollelisten figurerer Magikeren som en 

kvinde, men den ene gang, kØnnet omtales i teksten, er det 

"han". I opfØrelsen er det dog Bodil Kjer, der lægger stemme 

til. 

Dukken, der er en kvinde, spilles af Frits Helmuth, der dog 

anskueligvis lægger sin stemme i et hØjt leje. 

Prins Hamlet er trods navnet både i rollelisten og i realisatio­

nen en kvinde, nemlig Susse Wold, mens lytterne ikke kan vide, 

at 3. "spejlvendte", spillet af Pernille Grumme, ifØlge rolle­

listen skal være en ung mand. 

Derudover bryder stykket med nogle klassiske regler for radiodrama­

tik, nemlig ved brugen af: 



l. meget faste aktinddelinger 

2. brug af fortæller over lange tidsrum og 

3. lange pauser. 

Alle disse "overtrædelser" bliver dog fulgt og virker på smukkeste 

måde i realisationen (efter Magikerens slutreplik: "Må jeg bede om 

stilhed" fØlger 15 sekunders absolut stilhed, inden speakeren 

afmelder stykket; det er lang tid i radio!). 
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"Den bedrØvede bugtaler" havde premiere 10.12. 1971 i Johannes 

Marotts instruktion. Foruden de allerede nævnte skuespillere med­

virkede Walt Rosenberg som Bugtaleren og og Berthe Qvistgaard, Erik 

Paaske og Erik WedersØe som "spejlvendte". 

På adskillige andre punkter er der dog foretaget strygninger og 

ændringer i forhold til manuskriptet. Den mest omfattende strygning 

er scenen mellem 1., 2. og 3. stemme, der uddyber relationerne 

mellem gØglerne men ikke befordrer handlingen. Andre store stryg­

ninger er sket s. 23-24 og 52; desuden er der strØget en del andre 

kortere passager, for det meste retoriske gentagelser. Klokken, som 

Magikeren i manuskriptet bruger til at påkalde sig publikums op­

mærksomhed, er uden indlysende grund ikke medtaget i opfØrelse. 

Endvidere er gØglernes sang under konfrontationen med "de spejlven­

dte" 5. 56 udeladt. 

Manuskriptets anvisning på Vivaldis "De fire årstider" som inter­

mezzo- og underlægningsmusik er fulgt, men dog ikke i alle detaljer 

vedrØrende varighed og placering, og anvisningen på middelalderlig 

harpemusik som slutmusik er ikke fulgt. OpfØrelsen holder sig til 

Vivaldi og styrker derved stykkets cykliske præg. 

Akustisk er der gjort detaljeret rede for Magikerens henvendelse 

til lytterne (nærakustik) og til lytterne 2S publikum (lidt fjerne­

re) samt for Magikerens krigskommetarer (metallisk forvrænget 

hØjttalerakustik), ligesom det "spejlvendte" publikums piften og 

hånende tilråb fra salen er tilsat en uvirkelig fjernakustik. 
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PRESSEN 

Dagbladskommetarerne til opfØrelsen, og det vil sige Corn. i Frede­

riksborg Amts Avis, Jens Kistrup I Berlingske Tidende og Henrik 

Lundgren i Information, var alle enige om, at "Den bedrØvede bugta­

ler" var en original indsats i dansk radioteater, men at formen til 

tider står i vejen for indholdet. Det er tydeligt, at Ulla Ryums 

formsprog, der som nævnt ikke bygger på etablerede dramatiske 

traditioner, har forvirret anmelderne. 

Corn. synes at have færrest forståelsesproblemer. Han skriver 

bl.a. : 

"Ulla Ryums radiospil ( ... ) var både stort, smukt og skræmmende, 

en intelligent variation af et ældgammelt tema, brugt i Øjeblik­

kets pinefulde sammenhæng. "Den bedrØvede Bugtaler" blev en me­

get spændende radiooplevelse - et tilskud af betydning til ny 

dansk radiodramatik og en ligefrem virtuos demonstration af Ulla 

Ryums digteriske vision på samfundsaktuel baggrund. Var det dun­

kelt, så var det samtidig dygtigt." 

Hovedstadspressen var - vanen tro - mere mådeholden i sin begej­

string. Kistrup taler om stykket som "en dØdsmesse over en verden, 

der er ved at forsvinde." Endvidere siger han: "Svagheden ved "Den 

bedrØvede bugtaler" er ikke stykkets præmisser - for de er tydelige 

nok - men den manglende anskuelighed, der præger disse bizarre 

gØglerfigurer." Han taler også om "Ulla Ryums tilbØjelighed til at 

over-blixen'e Karen Blixen" og om "det fantastisk-labyrintiske i 

Ulla Ryums dramatik. ( ... )Som dramatiker er det det, hun falder 

på." 

Henrik Lundgren skriver bl.a.: 

"Som dramatisk digter er det ved sine visioner, Ulla Ryum fascine­

rer. ( ... ) 

Den væsentligste hindring for at lade sig indfange af Ulla Ryums 

syner bliver således - endnu engang - hendes alt for kryptiske 

handlingsopbygning, som kan gå an i romaner (hvor man har mulig­

hed for at slå tilbage), men virker uhjælpeligt forvirrende på 

radio." 
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4 år senere skriver han i "De musiske udsendelser i DR 1925-1975", 

bd. 3, at Ulla Ryum folder sig fuldt færdig ud som radiodramatiker 

i dette stykke og om hendes enestående visionære suggestionsformåen 

og "hendes specielt surrealistiske blanding af det groteske og det 

truende." 

FLERE FANTASTISKE 

Ulla Ryums to andre spil i perioden må ligeledes betegnes som 

fantastisk. Debut'en "Når alting er godt, bliver enden god" (1965) 

handler omn en gammel herre og tre damer, der hygger sig med blom­

mesyltning, mens krigen udenfor er ved at bombe jorden sØnder og 

sammen. Det andet spil "Ved en fiskerig sØ eller Heltens dage" 

(1969) er et sidestykke til "Den bedrØvede bugtaler", men her set 

fra "de spejlvendte"s side: Soldaten vender sejrrigt hjem fra 

slagmarken til et pensionat beboet af groteske eksistenser (del­

tidsinvaliden frk. Ef, en 250-årig general, en hund, der både taler 

og spiller violin). Men helten lever ikke op til myten; han kan 

ikke sove eller spise, fØrer sig alt andet heroisk frem og hjemsØ­

ges af vågne mareridt. 

Denne ureglementerede opfØrsel fra en helt bliver til sidst for 

meget for de Øvrige pensionatsgæster, så han må slås ihjel. Han er 

nu en dØd helt, og det er på alle måder bedre end en tænkende 

soldat. Han får en storslået heltebegravelse og kan dermed endelig 

fuldbyrde myten om helten. Heltens beskrivelser af de forgiftede 

fisk, de forkrØblede skove og de afbrændte landsbyer viser lige så 

tydeligt som i "Den bedrØvede bugtaler", hvilken krig, der hentydes 

til. 

Også efter Vietnam-krigens afslutning beskæftigede Ulla Ryum sig 

med konstellationen gØglere - krigere i et totalitært samfund. 

Endnu i 1980 mØder vi den igen i radiospillet "Og fuglene synger 

endnu", denne gang henlagt til en (fjern?) fremtid på stedet, hvor 

Dyrehavsbakken lå engang. 



Ved siden af Ulla Ryum kommer de Øvrige fantastiske spil i perioden 

unægtelig til at virke mere letvægtige. Ikke desto mindre er der 
fine spil imellem: 

Det enste spil med tilnærmelsesvis samme globale emne, er Niels E. 

Nielsens "Hinsides sol og stjerner", ligesom Ulla Ryums med scien­

ce-fictionpræg. Jorden og havene er efterhånden Ødelagt af forure­

ning. Kun i undersØiske grotter på de stØrste dybder lever endnu en 

hØjtudviklet kultur af "sælmennesker", der har tilpasset sig livet 

i havet 

Hvis man hæver sig tilstrækkelig hØjt fra jorden, kan man ikke se 

katastroferne. Det er det, Frank Jæger og Jens August Schade gØr i 

henholdsvis "Idylia" og "En kærlighedshistorie fra provinsen" 

(begge fra 1967)). Frank Jægers spil er et lyrisk forlØb i klassisk 

metrum, og Schades er en smuk historie om kosmos, engle og kærlig­

hedens lynnedslag i en dansk provinsby. 

Esther Nagels "En kØn redelighed" (1965) opererer med en despotisk 

mand, der i protest går i hi i sin specialbyggede alkove, hvor han 

svulmer op til dobbelt stØrrelse, mens hans kuede, vrØvlende hustru 

til gengæld bliver så lille som en teske. 

Leif Panduros eneste radiospil i perioden, "Antom og tyngdeloven" 

(1965), blev hans sidste, inden han helligede sig romaner og TV­

spil. Anton er den rebelske yngling, der udtrykker sit oprØr mod 

forældre og autoriteter ved at flyve. På bedste absurde vis tager 

ingen sig rigtig af det, for enhver ved jo, at mennesket ikke kan 

flyvel Også titelpersonen i Finn Methlings "Den vidunderlige 

hermafrodit" kan flyve. FrØken Godtermand kan derfor med lynets 

hast bevæge sig fra sin kvistlejlighed i Hans Tavsensgade over de 

kirgisiske stepper, TiticaeasØen og til Pentagon! 

Det ligger i sagens natur, at det er spil fra denne kategori, der 

mest konsekvent benytter sig af mediets dynamiske, grænseoverskri­

dende muligheder. For at opleve den anden af radioens magiske 

muligheder, den at kunne trænge ned under overfladen, ind til 

tingenes væsen, da skal vi vende os til den fjerde af mine katego­

rier, nemlig 
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D E A B S T R A K T E 

Mangler klar definition af tid, sted og handling, også ofte af 

personer og miljØ. 
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Personer uden individualitet, navn og fortid, til tider kun stemmer 

uden "krop". 

Kan opstille alternative intriger i samme stykke, ofte med rolle­

spil. 

Montagen bliver en del af budskabet. Ordene skal ikke (kun) udfor­

ske virkeligheden, men bliver selv gjort til genstand for undersØ­

gelse. 
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S P E J L T I G E R E N 

RE SUM~ 

"Han" og "hun" sidder i deres stue og leger deres faste leg. Den 

går ud på at forestille sig, hvad der sker uden for vinduet. Det er 

et ritual, der har reddet deres forhold, at de med udgangspunkt i 

udsigten sammen fantaserer om "de andre", byens Øvrige beboere, 

digter forbipasserende personer og optrin, der gradvist stiger til 

groteske og fantastiske scenerier. 

Legen går ikke for sig uden private digressioner, der fØrer til, at 

de går i stå, men parret har en nØdplan parat til sådanne kritiske 

Øjeblikke. Den går ud på, at de på skift læser op for hinanden af 

forhåndenværende aviser eller bØger. Det brudstykke, hun tilfældigt 

begynder at læse lyder: "De blev låst inde i spejlene og det blev 

dem pålagt at gentage menneskenes handlinger ligesom i en drØm". 

Ordene fascinerer dem begge, men netop som der hos ham er en gry­

ende fornemmelse af, at citatet kan anfægte deres livsform, har hun 

glemt det. De starter legen igen, men bryder af, fordi de tror, det 

ringer på dØren. 

ORDENE 

"( ... ) der kan være sådan noget( ..• ) suggestivt ved ordene" siger 

hun på et tidspunkt (151), og det gælder jo for dem begge, at de er 

meget bevidste om ords suggestive muligheder, om hvad man kan hØre 

imellem ordene: 

Han: Det er ikke ordene. Det er det der er imellem ordene 

Hun: Der er ingenting imellem ordene. 

Han: Jo, imellem ordene er jo netop det jeg taler om, det jeg 

hØrer, det du hØrer, hvis du hØrer efter( ... ) 

(125) 

Blandt de motiver i dialogen, der befinder sig på et rent verbalt 

plan, kan nævnes kaffen og kanelstangen. Når hun og han mindes 

tiden fØr legen, foregår det på denne måde: 
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Han: ( ... )kan du ikke huske at jeg altid sagde go' kaffe( .. ) 

Hun: ( ... ) jeg sagde altid: har du slet ikke set kanelstangen? 

Han: Udmærket kanelstang. Næsten som min barndoms kanelstang, 

den fra bager Petersen. (128) 

Nu, efter legen, siger de præcis det samme. Det er blevet ord uden 

reelt indhold, som ikke henviser til noget. Det understreges af, at 

der ikke en eneste gang i regibemærkningerne henvises til en kaffe­

drikningssituation~ ingen anvisninger på klirren af kaffekopper, 

slubren e.l. Kaffen og kanelstangen er blevet befriet for deres 

betydning og eksisterer kun som ord. 

Et andet begreb, der kun eksisterer som ord, er dØrklokken. To 

gange reagerer personerne på, at det ringer på dØren, skØnt lytter­

ne intet hØrer, udtrykkeligt anfØrt i regien: 

(Hun skriger- det ringer ikke). 

Han: Lad være med et lukke op. (143). 

og: 

(det ringer ikke) ... 

Han (fortsat): nej du må ikke lukke op( ... ) ( 146) • 

Da det til slut i stykket virkelig ringer på dØren - og både perso­

nerne og lytterne kan hØre det - reagerer de til gengæld ikke på 

det ("Skal vi ikke bare lade som om vi ikke hØrte det?" 154). 

Både, når det gælder kaffen og dØrklokken, er der altså en tydelig 

divergens mellem det auditive udtryk og det verbale udtryk - ordene 

lever deres eget liv. 

Ordenes selvstændige liv er tydeligt, når personerne leger. Når de 

fabulerer over deres udsigt fra vinduet, sker det via l) associa­

tioner og 2) betydningsforskydninger, således at billederne kon­

stant skabes og omskabes. Et eksempel på den fØrste teknik ses s. 

144. 



Hun: Jeg forstår ikke hvordan kuglerne kan splintres og straks 

ligesom samles igen, ikke til en kugle, men til en slags 

stumper, der lynhurtigt vikles rundt om ham. 

Han: Og ikke en splint falder til jorden. 

Hun: Et barn i svØb. 
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Splinten, han taler om, stammer fra de (sne)kugler, hun fabulerer 

om, men den syntaks, han anvender, har klare bibelske associationer 

("Ikke en spurv falder til jorden, uden at det er Guds vilje"). 

Denne bibelske aura smitter så til gengæld af på hendes omtale af 

figuren, der har fået viklet tØjstumperne om sig: "Et barn i svØb" 

= Jesus. Det, de taler om, er hverken Guds vilje eller Jesusbarnet, 

men ordene og deres associationer lØber af med dem. Et praktisk 

eksempel på ordenes magt! 

Mest udbredt i hans fabuleringer er forskydningerne, der bevirker 

en stadig forandring i hans billeder. Til tider går det så hurtigt, 

at figurerne, han fantaserer om, skifter udseende flere gange i 

lØbet af få linjer: 

( ... ) Det er en ung dame. En ung pige måske. 

( ... )nu da hun er nærmere ser jeg at hun er krympet, hun 

er helt knoldet sammen, brysterne hænger som to sten( ... ) 

(140) 

og endnu tydeligere s. 132, hvor den samme person skifter både 

udseende og identitet : manden på kommunekontoret bliver i lØbet af 

18 linjer til manufakturhandler Madsen, til ridelæreren, til skjor­

tefabrikanten, borgmesteren og til sidst tobaksdirektØren! 

Således foregår der stykket igennem en diskussion af ordet og dets 

funktion. Ordene opleves af personerne både som middel og som mål. 

Det er gennem ordene, at personerne kommunikerer med hinanden og 

forsØger at nå virkeligheden udenfor, samtidig med at ordene fjer­

ner dem fra virkeligheden og skaber deres egen. 

Ordenes dobbelrolle og deres modstridende egenskaber kommer tyde­

ligst til udtryk i: 
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LEGEN 

"Legen" er konunet til personerne på et tidspunkt, hvor de var 

blevet trætte af hinanden ("vi talte altid om det sanune" 127). For 

en umiddelbar betragtning kunne det se ud som om, de også nu taler 

om det samme, men der en een væsentlig forskel: bevidstheden. FØr 

var deres kommunikation ikke bevidst ("Vi lod munden lØbe" 127); nu 

er den i deres egen opfattelse så bevidst, at hun i lØbet af 8 

sider bruger ordene "bevidst" og "bevidsthed" 10 gange! (128-136)-

Den bevidste forskel består blandt andet i, at de nu udvælger et 

bestemt udsnit af virkeligheden, nemlig udsigten fra vinduet som 

scene for det, de fortæller hinanden. Dette begrænsede område 

bliver i bogstavelig forstand skueplads for deres Ønsker, savn og 

erkendelse af omverden. Der ser og/eller forestiller de sig f.eks. 

andre af byens indbyggere (kassereren på kommunekontoret, ridelære­

ren, borgmesteren osv. 132), og derud projicerer de deres seksuali­

tet, jfr. de to sidste gange, de leger, hvor dialogen antager en 

stigende hidsig rytme: 

Hun: ( ... ) Hold fastere. 

Han: Elskede. 

Hun: Elskede, elskede hvad gØr hun? 

Han: Hun æder hans tØj. 

Hun: Hun savler og spytter og fråder og kysser og harker og 

bider og gnaver og flænser og smasker og slubrer og 

Han: Det sner. 

Hun: ... snager i hans bryst, smovser i hans lår, hans mave, hans 

lænder og forfra, bagfra, forfra, bag ... 

Han: Det sner, det sner, det sner, det sner. 

Hun: Mer, mer, mer 

(Hun skriger-( ... )) (142-143). 

Sidste gang, de leger, når de ikke frem til orgasmen: 

Han: 

Hun: 

Han: 

( ... )det er begyndt at sne, det sner, det sner, det sner, 

det sner, det sner, det sner 

åh mer ... 

det sner det sner, det sner 

Hun: Hvorfor holdt du op? ..... Hvorfor lader du mig ligge midt 

i det hele? 



Parret kan også projicere deres magtkampe og frustrationer ud i 

legen. I det fØlgende eksempel prØver hun at sabotere legen ved 

bevidst ikke at gå ind på den, ved at sende på en anden frekvens 

end han: 

Han: ( ... ) flØjl som hun slæber langsomt af sted mens hun drejer 

lidt på hælene, sneen knirker og kåben slår ind mod ... 

Hun: Jeg glatter altid plasticposerne ud og lægger dem pænt 

sammen og ned i skuffen. 

Han: Og kåben, sagde jeg ... 

Hun: Hvis jeg skulle få brug for dem. 

Han: KABEN, sagde jeg( ... ) (141). 

Magtkampe, frustrationer, seksualitet og almindeligt dagligt sam­

vær; så mange basale livsytringer og -funktioner finder sted gennem 

ordlegen, at det er nærliggende at se legen som spejlbillede af 

livet. Derfor er det også meget vigtigt at overholde spilleregler­

ne. En af dem er, at legen skal indledes med de samme ord. Som alle 

ritualer, er deres leg en besværgelse, og for at den skal virke, 

skal man bruge de autoriserede trylleord ("Nu går de forbi", 125, 

129,130 m.fl.) og de rigtige omstændigheder (kaffe og kanelstang). 

En anden regel er, at man ikke må blive for privat ("Du ved godt, 

at det ville være imod spillets regler" ( ... ) "Det er de andre det 

drejer sig om" 153). Det er forbudt at glemme de andre og komme 

for tæt på hinanden. Projektionerne skal iklædes "de andre"s skik­

kelser. Da det foruroligende i hendes spejlcitat begynder at gå op 

for ham (" ... det var især det med spejlene " 151), og han truer 

med at blive for privat ("Jamen, jeg synes der var et eller andet 

jeg gerne ville snakke med dig om ... "), giver hun ham et svar, der 

på overfladen er venligt og opmuntrende, men hvis officielle sprog­

tone signalerer det stik modsatte ("det er da altid rart at få talt 

ud med hinanden, hvis der er noget, der piner en" 152). Her skal 

tydeligvis ikke tales ud om noget! 

Den vigtigste regel er imidlertid, at det er forbudt at bryde 

illusionen, at gØre opmærksom på, at det hele kun er en leg: 

Han: ... blev vi måske ikke enige om, at dette her aldrig måtte 

nævnes imellem os? 

Hun: Hvad for noget dette her? 
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Han: Ja dette her med, at det hele kun er noget vi finder på -

(137-138) 

Når legen går i stå, fordi disse regler brydes, begynder den for­

fra, og skulle det værste ske, at det skulle vise sig umuligt at 

opretholde et skin af menneskelig kontakt via legen, har parret 

deres beredskabsplan. Denne skiftevise oplæsning kan til nØd gØre 

det ud for samtale. så selv om legen standser, begynder den til 

stadighed forfra. Legen har erstattet livet; derfor er det simpel 

selvopholdelsesdrift at holde den i gang: 

Han: så må vi lade være med at tale. 

Hun: Det kan vi ikke, så kan vi lige så godt dØ. (133) 

De er nØdt til at fortsætte men kan ikke tage springet fra leg til 

liv, fra spejlbillede til det spejlede. Som hun siger om ham ("Du 

kan selv være låst inde" 147), er de begge låst inde i: 

SPEJLENE 

"De blev låst inde i spejlene og det blev dem pålagt at gentage 

menneskenes handlinger ligesom i en drØm." 

Dette citat dukker fØrste gang op, da parret griber til nØdlØsnin­

gen: den gensidige oplæsning. Han griber en avis, hun en gammel 

eventyrbog, og mens han - når det er hans "tur" - læser forskellige 

brudstykker af sin avis, går hun i stå ved det fØrste stykke, 

hendes Øjne falder på, "spejlcitatet", og fascineret gentager hun 

det, hver gang det er hendes tur. (S gange s. 149-150). 

Motivet dukker ikke ud af den blå luft. Dets tilsynekomst er gennem 

længere tid blevet forberedt i teksten, fØrste gang i hans fabule­

ring s. 139: 

Luften rykker sig tættere sammen, den skutter sig i kulden, 

ryster sig sig for sne, splinter af frossent vand, næsten 

som spejlstumper, der hvirvler og hvirvler og næsten er som 

magnetiske jernfilspåner, og samler sig, næsten ~om en 

flade, næsten et spejl med et spejlbillede af den hvirvlen­

de sne. 
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Dette er bogstavelig talt spejlmotivets skabelsesberetning: ud af 

kaos fortættes sneen (ordene) til spejlstumper, der igen samler sig 

til et spejl, der straks begynder med at spejle de ord, der var 

begyndelsen til det hele! 

Men allerede parrets diskussion om, hvorvidt to dråber vand er ens 

eller forskellige (132,133,138) er et udkast til spejlmotivet, 

understreget af, at dette ''vanddråbemotiv'' aflØses af spejlmotivet 

midt i en sætning ("splinter af frossent vand, næsten som spejl­

stumper" 139) for ikke senere at dukke op. Fra nu af er vanddråbe­

motivet udspillet og dets rolle overtaget af spejlmotivet, der 

viser sig regelmæssigt gennem resten af forlØbet (140,144,145,146). 

Et af dets tilsynekomster er særlig interessant, nemlig hans replik 

"Det må være noget du har set inde i spejlet (146). Bruges den som 

nØgle til spejlcitatet, betyder det, at det er personerne, der via 

deres ritualiserede samvær er dØmt til kun at spejle det "rigtige'' 

liv. De er låst inde i spejlene. 

Personerne er som vist styret af legen og legen igen styret af 

ordene. Ordene spejler menneskenes handlinger og gentager dem i en 

uendelighed. Det er en evig gentagelse af spejlinger, fordi - som 

vist under ORDENE - ordene har den dobbelte funktion, at de både 

beskriver verden og skaber verden. 

Jeg har prØve at vise, hvorledes livet spejles i ordene, der igen 

afspejler deres egen virkelighed, udtrykt i legen. Legen på sin 

side er en spejling af livet. Alle disse spejlinger indefra og 

udefter kan måske udtrykkes grafisk således: 

Men spejlingerne er ikke forbi hermed. Der er nemlig endnu en 

sidste tilbage, kulminationen på dette spil med spejle, nemlig: 
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SPILLET 

Der er ikke gået mange sekunder af spillet, fØr hun siger: 

( ... )hvis der var nogen der hØrte på os- det vil jeg 

forØvrigt ikke håbe der er, det siger jeg dig, det vil jeg 

for vores egen skyld ikke håbe at der er - men hvis der nu 

tilfældigvis var andre der hØrte på os, så ville de give 

mig ret. De ville allesammen sige : "Der sidder to menne-

sker og de siger noget til hinanden7 ( ... ) ( 125) 

og dermed drager lytteren ind i situationen. Der er jo rent faktisk 

mennesker, der hØrer på dem, nemlig os! 

Lidt senere, da han fortæller om deres inden "legen'', siger han: 

( .•• )nu bagefter kan jeg godt se at det altsammen lØd som 

et hØrespil, du ved godt dem der hvor de sidder og drikker 

kaffe( .•. ) (127). 

En selvrefererende beskrivelse, der fungerer på flere planer. FØrst 

og fremmest som Verfremdung, der distancerer lytteren fra stemmerne 

i radioen, bryder illusionen og henleder opmærksomheden på, at det 

er (radio)teater, dette her. Men hvor fremmedgØrelseseffekten hos 

Bertolt Brecht kræver, at skuespilleren træder ud af karakter et 

Øjeblik og henvender sig til tilskuerne, er det anderledes her. 

I dette stykke henvender personerne sig ikke til os7 de aner intet 

om vor eksistens. FremmedgØrelseseffekten ligger i, at personerne 

her beskriver en situation, der 

a) passer på dem, fØr de fandt på legen og blev "bevidste", 

b) passer på dem nu, hvor de til trods for "bevidstheden" 

stadig drikker kaffe og lader munden lØbe og 

c) passer på lytterne., idet de hØrer "Spejltigeren". 

Lytterne har måske ovenikØbet forberedt sig på samme måde som 

parret i stykket, fØr de starter deres leg, nemlig slukket lyset og 

lukket Øjnene - for bedre at kunne se: 
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•.. så lukker vi Øjnene. Og så lukker vi dem op igen. Og 

hvad ser vi så. Ingenting? Jo se, det sner. (139). 

Dette er jo den klassiske RT-lyttesituation: billederne kommer, når 

lyset er slukket - og kaffen inden for rækkeviddel 

Vi bliver derfor bragt både på afstand og i nØjagtig samme situati­

on som personerne i stykket. Det personerne foretager sig, spejler 

det, lytterne foretager sig, mens de lytter til personerne. Ligesom 

han og hun "ser" billederne for sig, ser vi billederne for os 

samtidig med, at vi ser personerne sidde og se billederne for sig. 

HØrespillet indgår jo i fiktionen ved at være et af de motiver, 

personerne forholder sig til, men da samtidig hele stykket er et 

hØrespil, er hØrespilsmotivet i virkeligheden den yderste spejling, 

der i sig rummer de Øvrige spej<linger, jeg har omtalt. Det kan 

udtrykkes grafisk på denne måde: 

REALISATION 

"Spejltigeren" er Inger Christensens debut som radiodramatiker. Det 

havde premiere i DR 8.4. 1966 med Lise Ringheim og Preben Kaas i 

Sam Besekows instruktion og med Finn Qvist som lydtekniker. In­

struktØren har taget konsekvensen af, at hele handlingen bevæger 

sig på ordplanet. Han har derfor givet afkald på lydeffekter af 

enhver art, også selv om forfatteren ikke direkte har frabedt sig 

dem. Altså ingen klirren af kaffekopper osv. Kun dØrklokken i 

slutningen - som også kræves i teksten - er medtaget. 

Akustikken er udpræget neutral uden hØrbar resonans, hvad der giver 

et meget sterilt lydbillede. Skuespillernes afstand til mikrofoner­

ne er meget lille: det giver et hØrligt åndedrag og tillader skue­

spillerne en meget lille volumen og en til tider slØret 
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artikulation, uden at de af den grund bliver uforståelige. Kun s. 

126, hvor hun åbenbart er i kØkkenet, er hun længere væk end nor­

malt fra sin mikrofon: ellers er stemmerne ikke defineret i forhold 

til et rum, men opleves "kropslØse". 

StemmefØringen veksler fra lav tale (ikke hvisken) til hØj latter 

og vrede udråb. Parrets lege s. 142-143 og 152-153 får i hØj grad 

understreget deres karakter af verbalt samleje ved skuespillernes 

talerytme, åndedræt og stemmefØring. 

I forhold til manuskriptet og teksten, som den er trykt i "Dansk 

Radiodramatik l" er der kun ganske få afvigelser i opfØrelsen, og 

de er alle af den art, der jævnlig opstår under prØvearbejde og 

optagelser. F.eks. er hendes replik s. 148 "Kom så i gang" i opfØ­

relsen ændret til "Bare kom i gang". s. 140 beder han hende holde 

op med "det hysteriske grin", men teksten har ingen anvisning på, 

at hun skal grine. Det gØr hun i opfØrelsen. 

Imidlertid er der en interessant uoverensstemmelse mellem den 

trykte udgave og manuskriptet. I "Dansk Radiodramatik l" siger hun 

s. 147: "Hold så op med det fordØmte vås". I manuskriptet står 

imidlertid "fordE_Ømte vås", og således udtales det også i opfØrel­

sen. Det forandrer jo meningen ikke så lidt, og set i sammenhæng 

med de omgivende replikker kommer tekstbilledet til at se således 

ud: 

Han: Det må være noget du har set inde i spejlet. 

Hun: Hold så op med det fordrØmte vås. 

Han: Hvis der var nogen, så må man sige, (han ler) ja så må man 

sige, at det er dem derude der er låst inde. 

Lad os sammenligne dette nye tekstbillede med spejlmotivet, som det 

udfoldes s. 148: 

"De blev låst inde i spejlene og det blev dem pålagt at gentage 

menneskenes handlinger ligesom i en drØm." 

Det, der tilsyneladende var en skrivefejl i manuskriptet, er altså 

i virkeligheden et forstadium til spejlmotivet! 
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Den sidste afvigelse, jeg vil nævne, er at der mod stykkets slut­

ning er strØget 11 linjer, der altså ikke figurerer i den trykte 

tekst. Strygningen befinder sig efter de tre prikker i hendes 

fØrste replik s. 154 og fØr "har du forresten husket at låse dØ­

ren?" og består af en yderligere ordveksling mellem de to, som 

(heldigvis) ikke forrykker men understØtter min analyse: han siger 

blandt andet: 

Du ved jo godt at han (dværgen) er låst inde i et spejl, 

siger det dig ikke noget, skulle vi måske sidde her på 

samme måde, låst inde ..... " 

Stykket har siden premieren været genudsendt 5 gange. I 1967 blev 

det endvidere produceret i Norddeutscher - og Sliddeutscher Rundfunk 

og i Radio Praha. 

Inger Christensens næste to radiospil "Klædt på til at overleve" 

(1967) og "Et uhØrt spil" (1969) er begge variationer og videreud­

viklinger af temaerne i "Spejltigeren". De tre stykker kan derfor 

betragtes som en trilogi, og som sådan blev de også udsendt i DR 

1971. 

Dette fællespræg understØttes af en række "ekstratekstuelle" om­

stændigheder : De tre stykker har stort set samme varighed (ca. 50 

min.), de er alle instrueret af Sam Besekow, og har alle Lise 

Ringheim i den kvindelige hovedrolle. I "Klædt på til at overleve", 

der handler om et kendt skuespiller-ægtepar, spilles rollerne af 

tidens kendteste skuespiller-ægtepar : Lise Ringheim og Henning 

Moritzen. 

Et af Lise Ringheims specialer i 60'erne var "rollespillet" i 

forskellige variationer, som det f.eks. tog sig ud i den absurde 

dramatik. I TVs opfØrelse af Genets "Stuepigerne" (1963) spillede 

hun Madame, og året efter i Pinters "Elskeren" sammen medHenning 

Moritzen. Henrik Lundgren skriver om hendes præstation i de tre 

Inger Christensen-spil, at: "den kØligt-hidsende diktion, hvis 

mangetydighed har gjort hende til Pinter-skuespillerinden par 

excellence i dansk teater, synes skabt for Inger Christensens 

replikker," 

(De musiske uds., vol.3,128) 

Noget kune tyde på, at også det omvendte er tilfældet. 



PRESSEN 

Premieren på "Spejltigeren" blev dagen efter anmeldt i samtlige 7 

kØbenhavnske dagblade. 

Omtalen af stykket svinger fra det overfladiske og til en dyberegå­

ende redegØrelse for stykkets struktur. 

Et eksempel på det fØrstnævnte er H:sons anmeldelse i Aktuelt, 

hvori det blandt andet hedder: 

"Deres samtale er en fantasileg, hvis formål er seksuel ophidsel­

se, som især Hun er ude efter." 

"Lise Ringheim illuderede den helt store sanselighed, hvis vi da 

ikke forvekslede den med et akut tilfælde af bronkitis!" 

"Spejltigeren viste sig at være en sengehest." 

H:son påpeger dog som den eneste anmelder ligheden med Pinters 

"Elskeren". 

I Politiken opholder c.j.e. sig ligeledes ved stykkets seksuelle 

undertoner: 

"en smitsom sindslidelse eller en art åndelig måske også fysisk 

perversitet. ( ... )Man har aldrig hØrt noget lignende." 

C.F. Gade i ? finder dialogen for skriftsprogspræget og livssynet 

for mØrkt og humorforladt. Flere anmeldelser finder stykket for 

ordrigt· med overskrifter som "Alle de ord" og "Snak på livet lØs", 

alle med undtagelse af H:son i Aktuelt finder dog "Spejltigeren" 

lovende og vedkommende. 

Det mest præcise signalement af stykket giver AKG i Information 

under overskriften "Tigre uden klØr": 

93 

"Det er det uegentlige forhold til virkeligheden, bevidstgØrel­

sens steriliserende indflydelse, indespærringen i ordene, der er 

grundtemaet ( ... )Det ringer symbolsk på dØren, virkeligheden 



melder sig, her lå hunden altså begravet. Men de to tØr ikke, de 

foretrækker at springe på hinandens spejlbilleder, foretrækker 

den risikofri ~tellektuelle positur frem for det vovestykke der 

hedder eksistens." 

"( ... ) det er digtningen og forfatterens forhold til virkelighe­

den, Inger Christensen debatterer ( ... )" 

Samtlige anmeldere har kun lovord til instruktØren Sam Besekow og -

igen bortset fra Aktuelt - også til skuespillerne: 

"( ... )Lise Ringheim- med sin nØgterne hidsigt-kØlige replik 

( ... ) Preben Kaas med sin mere monotont påståelige (mandfolke-

sikre) diktion( ... )" 

Sv. Kragh-Jacobsen, Berlingske Tidende 

"Preben Kaas og Lise Ringheim spillede de to roller med en ind­

levelse, som om det for dem var den naturligste sag af verden at 

være låst inde i et spejl." 

c.j.e., Politiken 

"Lise Ringheim ( ... ) skiftede suverænt fra kvindelig underdanig­

hed og længsel til instinktiv overlegenhed med forblØff~.de 

illuderende virkning. Og Preben Kaas var udmærket som manden, 

skjult tyrannisk og samtidig aggressivt underlegen som den, der 

erkender sin egen fallit." 

peer, Land og Folk 
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I "Spejltigeren mangler spring i tid og rum, eller snarere: det kan 

ikke fastslås, eftersom stykket mangler en klar markering af disse 

dimensioner. Lad os i stedet se på den dramatiske struktur. Her er 

det iØjnefaldende, at stykket slutter, omtrent som det starter. Det 

har en åben slutning, og er således i modsætning til den klassiske 

dramatiske struktur. Den bygger på et fremadskridende forlØb (ind­

ledning - konfliktstof - hØjdepunkt - oplØsning) og slutter med en 

konklusion. Efter tæppefald er intet som fØr stykkets begyndelse. 

Det livssyn, der ligger bagved en sådan dramakonstruktion, er den, 

at lØsningerer er mulige og, at handlinger kan sætte sig spor. 



Anderledes med ''Spejltigeren". Med en metode, der ogsÅ kendes fra 

prosa og kaldes in medias res, dumper vi ned midt i parrets aften­

ritual, og vi forlader det i nØjagtig samme situation. Virkningen i 

forhold til den traditionelle konstruktion er derfor diametralt 

modsat. Stykket slutter omtrent, som det starter, ingen af konflik­

terne er blevet lØst, personerne har ikke gennemgÅet nogen udvik­

ling: stykket kan i realiteten begynde forfra. 

PAVIRKNINGE OG SÆRPRÆG 

En ting, der peger tilbage mod absurdismen er den tidligere omtalte 

divergens mellem det verbale og det auditive udtryk, altsÅ det at 

personerne reagerer pÅ ting, der angiveligt ikke sker - eller om­

vendt. Hvis vi tager udgangspunkt i s. 143: 

(Hun skriger- det ringer ikke). 

Han: Lad være med at lukke op. 

kan vi finde en lignende mystifikationsteknik anvendt i Samuel 

Becketts "Vi venter pÅ Godot", hvad fØlgende eksempler fra l. akt 

vil vise: 

Estragon: Jeg gÅr nu (han bevæger sig ikke) 

( . . . ) 
Estragon: NÅ, skal vi gå? 

Vladimir: Ja, lad os det. (de bevæger sig ikke). 

(Vi venter på Godot, 17, 65) 

og i lonescos "Den skaldede sangerinde", jfr. dette citat fra 7. 

scene: 

Brandmanden: Undskyld mig, men jeg kan ikke blive ret længe. Jeg 

vil gerne tage min hjelm af, men jeg har ikke tid 

til at sætte mig. 

hjelmen af). 

(han sætter sig uden at tage 

(Moderne fransk dramatik, 37) 

OgsÅ den gensidige oplæsning i "Spejltigeren" som vrængbillede af 

normal samtale, er der paralleller til i "Den skaldede sangerinde", 

hvori dialogen er bygget op over lutter fraser fra en engelsk 

parlØr! 
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Man kunne utvivlsomt finde mange flere eksempler på, at "Spejltige­

ren" er fuld af dramatiske træk., introduceret af det absurde tea­

ter. Alligevel ville det være misvisende at rubricere det som 

absurd. Styk.k.et modsiger ganske vist ik.k.e de absurdes håblØse 

menneske- og livssyn, men, som jeg har påvist, domineres styk.k.et af 

et helt andet problem: ordet. 

Styk.k.et er et meta-styk.k.e, et spil om spillet og en tekst om tek­

sten, og det skal derfor snarere ses som en af forlØberne for den 

skrifttematiske diskussion, der k.om til at gå for sig blandt danske 

modernister omkring 1970. Skrifttematikkens overordnede mål var at 

afmytologisere den tidligere modernistiske digterrolle. De såkaldte 

konfrontationsmodernister omkring 1960 (f.eks. Jess Ørnsbo og Klaus 

Rifbjerg) havde alle en kritisk. holdning over for samtidens ''plas­

tic-og nylonk.ultur" og satte straks sig selv i en marginalposition 

i forhold til det unge Velfærdsdanmark.. Modernisterne omkring 1970 

gØr op med 1960-generationens forsØg på at opfatte et splittet 

verdensbillede. At operere med et begreb som en splittet verden er 

det samme som at forudsætte, at den engang har været hel, og det 

nye kuld synes hverken, at verden er hel eller splittet. 

Når verden ik.k.e er splittet, må digteren forlade sin outsiderposi­

tion; han har ik.k.e længere guddommelig indsigt, men er en håndvær­

ker, der ved at arbejde med sproget ik.k.e henviser til noget ud over 

virkeligheden, ja k.nap nok. til den, fordi virkeligheden er sproget 

og skriften. Sproget er en del af den verden, det vil undersØge og 

bliver derfor selv genstand for undersØgelse. Hovednavnene i denne 

skrifttematiske retning er Hans JØrgen Nielsen ("det er mig, der 

skriver jeg. Jeg skriver mig."), Jens Smærup SØrensen- og Inger 

Christensen, hvis digtsamling "det" fra 1969 i stor, gennemkompone­

ret form diskuterer skriftens og ordenes filosofiske og politiske 

funktion. 

Patricia Waugh kalder denne skrifttematiske retning for "metafic­

tion" og giver den fØlgende definition: 

"Metafik.tion er fiktion, som selvbevidst og systematisk. henleder 

opmærksomheden på sin status som kunstprodukt for at undersØge 

forholdet mellem fiktion og virkelighed. Ved at tilvejebringe en 

kritik. af sine egne konstruktionsmetoder vil en sådan fiktion 
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ikke bare udforske de fundamentale strukturer i fortællende 

fiktion~ de vil også udforske den mulige fiktionalitet af den 

verden, der ligger uden for den litterære fiktion." 

("Metafiction", 2) 

"Spejltigeren" er en klar forlØber for "det" og dermed for denne 

"metadigtning" derved, at selv om sætningerne stadig ligner normal­

dansk, så bruges de til at fornægte deres egen brugbarhed. Om 

udveksling af tanker er der ikke tale, for ord slØrer mere end de 

afslØrer. "Sproget er der som et flimrende lag mellem mennesket og 

verden" har I.C. udtalt (Modsprogets proces, 99) og fornægter 

dermed den traditionelle opfattelse af sproget som nØglen til 

forståelsen af verden. 

En anden af midttredsernes unge forfattere, der var med til at 

indvarsle denne nye tekstbevidsthed, er Svend Age Madsen. I "TilfØ­

jelser" fra 1967 står der bl.a.: 

"( ... )mens jeg lader mine ord beskæftige sig med dette emne, 

fØrer de samtidig mit stadigt strØmmende bevis for mig selv, jeg 

bliver til og mine ord bliver til, sådan at jeg kan trække denne 

lille prik til mig, lade den blive til, lade den blive til en 

klump, lade den være befængt med dem, med små prikker, lade 

prikkerne være, lade dem blive til disse væsener, som er flige 

og lugte og lyde og bevægelser, og som ikke er, som er flige og 

lugte og lyde og bevægelser som prØver at blive til." 

(TilfØjelser:Om sig, s. 31) 

Ser vi på syntaksen i dette brudstykke, vil vi se, at den består af 

lutter sideordnede sætninger. De fØrer tilsyneladende ingen steder 

hen, men begynder til stadighed forfra - og fØrst og fremmest: de 

handler kun om sig selv. Her er· en klar parallel til den verbale 

skabelsesberetning, vi så i "Spejltigeren" : 
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Luften rykker sig tættere sammen, den skutter sig i kulden, 

ryster sig sig for sne, splinter af frossent vand, næsten 

som spejlstumper, der hvirvler og hvirvler og næsten er som 

magnetiske jernfilspåner, og samler sig, næsten som en 

flade, næsten et spejl med et spejlbillede af den hvirvlen­

de sne. 

(139) 

Ordene bliver til for vore Øjne, danner sit eget lukkede system, og 

genererer energi. 

Svend Age Madsens fØrste radiospil kom i 1967 og hedder "Rapport 

fra internatet". Det foregiver at være en radioudsendelsesrække med 

en gammel mands båndreportage fra det internat, han besØger: 

"en hel del mennesker, isoleret fra alt andet, som alle lider af 

en frygtelig sygdom. så frygtelig er den, at der overhovedet 

ingen helbredelse findes for dem, der lider af den, intet håb 

om redning, efter kortere eller længere tid vil sygdommen have 

fØrt alle internatets beboere i dØden. Det er den daglige 

udsigt her på stedet: dØden rammer overalt, med usvigelig 

sikkerhed." (12) 

I internatet er der anlagt gader, og der er både teatre og kroer. 

Nogle af patienterne er udnævnt til præster og læger, der henholds­

vis begraver "sygdommen"s ofre og forgæves arbejder på at standse 

dens hærgen. Efterhånden som rapporten skrider frem, begynder dette 

internat til forveksling at ligne verden udenfor for til sidst at 

fremstå som symbol på verden og "sygdommen" s~m symbol på dØden. 

Rapporten bliver således et beckettsk signalement af livet og 

verden ("dette sted, hvor dØden er hverdagskost, og hvor håbet ikke 

findes" 12), og pointen er, at manden under sit researcharbejde i 

internatet/verden gradvist finder så mange forsonende momenter, at 

han reviderer sit syn på stedet for til sidst at slå sig ned der og 

opgive sit radioprojekt. 

I spillets lØb demonstrerer manden båndteknikkens muligheder for at 

manipulere virkeligheden, for det viser sig, at han har tilrettet 

sine båndeksempler, således at de stemmer bedre overens med hans 

fØrste pessimistiske opfattelse af stedet. Den fiktion, der der 

bygget op i fØrste halvdel af stykket, dementeres herved til slut. 
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Stykket bliver altså ligesom "Spejltigeren" et metastykke, der 

handler om sig selv som radio. Hvor r.c. problematiserer ordenes 

funktion, problematiserer Svend Age Madsen udsagnets funktion: vi 

kan ikke længere betragte det, vi siger, som et autentisk udsagn om 

verden, for båndteknikeren kan fjerne sammenhænge og forandre 

tonefald, således at budskabet ændres radikalt ("Måske kan man sige 

at min opgave er at bringe virkeligheden, eller sådan noget, på 

forenklet form, så den bedre kan opfattes eller opleves" 43). 

Hos de abstrakte digtere sker altså den endelige nedbrydning af 

fiktionen. Hvor selvtematiseringen hos Ulla Ryum kun gælder spillet 

i spillet, altså ikke hØrespillet selv, den yderste af de kinesiske 

æsker, så sætter de abstrakte spØrgsmålstegn ved alle lag i fiktio­

nen - også selve radioformen. 

ANDRE ABSTRAKTE 

Svend Age Madsen har et andet spil i perioden "Forestillinger", og 

i 1972 står han bag det fØrste danske stereohØrespil. Disse spil og 

I.C.s "trilogi" "Spejltigeren", "Klædt på til at overleve" og "Et 

uhØrt spil" tegner denne genre. Et andet betydeligt abstrakt spil 

er Cecil BØdkers debutspil "Latter", der som jeg tidligere har 

nævnt tematisk hænger sammen med "Dukke min" men stilistisk er et 

stykke abstrakt drama. Andre abstrakte spil men med væsentlig 

mindre vingefang er Kaj Nissens :"Orfeus vender sig og ser på 

Eurydike" og TØnnes Mikkelsens "Bevægelse". 

99 



100 
D E T K O N K R E T - M U S I K A L S K E S P I L 

Endnu en genre udskiller sig i perioden, skØnt den kun repræsente­

res af et enkelt spil. Det er "Eventyret" fra 1968 af radioveteran­

en Finn Methling. I modsætning til de abstrakte spil, der proble­

matiserer virkeligheden og bryder illusionen, så er ''Eventyret" 

et spil, der tager både virkelighed og illusion for givne stØrrel­

ser - uden at være realistisk! Derfor har det fået sin egen kate­

gori med den betegnelse, forfatteren selv har givet sit stykke. 

At det er konkret-musikalsk vil sige, at det tager konkrete lyde 

(brudstykker af replikker, fugleskrig, maskinatØj osv.) og organi­

serer dem musikalsk. Lydene er stykkets råmateriale på samme måde 

som tonerækken er en komponists råmateriale. Ligesom komponisten 

skaber musik ved at forbinde tonerne efter bestemte regler, struk­

turere forlØbet rytmisk, gentage osv., på samme måde kombinerer 

Methling (og ikke mindst lydteknikeren Finn Qvist) sine elementer, 

således at resultatet bliver en lydcollage mere end en historie. 

Ved klippebordet organiseres disse lydingredienser musikalsk, dvs. 

de gives: 

en rytmisk struktur 

hØjde- og hvilepunkter 

kontraster 

imitationer (en replik i stykket dukker op senere i forlØbet, 

men denne gang sagt af en anden person evt. på andre tider og 

steder). 

I Methlings stykke kan man skimte omridsene af flere (mulige) 

handlinger (en mand mØder på en sØrejse en professor og hans datter 

og skibets kok eller han fantaserer, mens han som geolog hugger sig 

vej ind i en drypstenshule eller han drØmmer, mens nogen spiller 

klaver eller alle tre ting efter tur). 

Alligevel er det ikke disse rammer, der er det styrende dramatiske 

element i stykket. Disse historier er nemlig hver for sig klippet 

op til en masse stØrre eller mindre lydfragmenter og blandet, så­

ledes at kronologi og handlingsforlØb udviskes og er derpå sat 

sammen og arrangeret på en ny måde. 
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De enkelte fragmenter består dels af diskursive elementer, dvs. 

indre monologer og brudstykker af replikker og replikskifter, dels 

af kontentum, dvs. motorlyde, baggrundsstØj, pistolskud, rislen, 

torden osv. Kort sagt lyde, der har en associativ og klanglig va­

lØr. Det findes i så godt som al traditionel radiodramatik som 

lydeffekter. Det, der gØr "Eventyret" til et stykke konkret drama­

tik, er at kontentum her er i klar overvægt, således at resultatet 

bliver mere klangligt og associativt end diskursivt. 

I overensstemmelse hermed fremstår teksten da også som et lydparti­

tur, som f.eks. her s. 60: 

Manden 

(mod optoning og n~dtoning - udsnit at oitat 1 176 - epottende) 

••• vare al tid vare al tid vare al tid ••• 

(klip til 

218. som 177: fjernt pistolskud m~ resonans, Et sekund. 

Klip til 

219. den lille klokke kleater rasende. To sekunder. 

Klip til 

22o. mursejlernes skrigen, nu med huleresonans og ekko. To 

sekunder. 

Klip til 

221. høj, 'hvid' lyd. Et halvt sekund. 

Klip til 

222. et dryp, højt - som et af dem i 16, men her med stor resonaps. 

Halvandet sekund. 

Klip til 

223. som 2ol: latter, flere personer, med gruberesonans. To sekunder. 

Derefter to sekunders 

overtoning til 

224. hårde, enstonige paukeslag, frekvens: to i sekundet. Efter over­

toningen høres de tre sekunder. 

Klip til 

225. soc 217: smattende. løbende skridt. Tre sekyAdar: her fierner 

skridtene sig. 

Klip til 

226. to sekunders voldsoct bækkenslag: 'Tjuhhh ••• !!' 

Klip eller blødt skift til 

227. uregelmæssig hamren og ~tenflageløsnen o.s.v. som i 3. To se­

kunder, hvorefter det - 1 løbet at et sekund - tilsættes klaver-



Det er en metode, som der i tidens lØb er teoretiseret over i 

international radiosammenhæng, mest udpræget af tyske radioteoreti­

kere, deriblandt Heinz Schwitzke. IfØlge ham er det montagen, 

klippet, (die Blende), der konstituerer det konkret-musikalske 

spil. Han opererer med de fire varianter, jeg omtalte under RTs 

"spring" : 

l. Schauplatzblende: klip fra sted til sted 

2. Der Zeitsprung eller die Rlickblende: fra tid til tid 

3. Realitatsblende: fra ydre til indre, fra en virkelighed til 

en anden 

4. Stilblende: fra genre til genre. 

(Das Horspiel, 248-249) 

Denne frie behandling af det traditionelle dramas grundpiller: tid, 

sted, virkelighed og genre, genfindes hos Methling, der selv har 

udtalt: "intet sted kan man i hØjere grad blæse på det klassiske 

teaters gamle love om stedets, tidens og handlingens en-hed end i 

radioen". 

I tilslutning til sine betragtninger over "die Blende" har Schwitz­

ke en tese om, at man ikke efter et sådant hØrespils afslutning bØr 

kunne sige, om der er brugt musik eller lydeffekter - eller tilsva­

rende, at lytteren mener at have hØrt lyde eller musik, som ikke 

var der. 

Helt så radikalt er Methlings stykke ikke, da det som nævnt lader 

sig gØre at spore en eller flere handlinger bag lydmaterialet. 

Alligevel repræsenterer det en yderposition i dansk RT, tæt på både 

musik og montage. Hverken i Methlings eget forfatterskab eller i 

dansk RT har dette stykke nogen paralleller. Det er et imponerende 

eksperiment, skrevet midtvejs i en lige så imponerende forfatter­

karriere. Ligesom Peter Albrechtsen bygger hans karriere så godt 

som udelukkende på radiodramatik, men der holder ligheden også op. 

Finn Methlings fØrste radiospil havde premiere i 1944, og det 

forelØbigt sidste i 1989 (!) og han har aktivt påvirket DRs udvik­

ling igennem samtlige 45 år. Som man kunne vente ud fra hans oven­

for citerede udtalelse ligger hovedparten af hans produktion inden 

for den fantastiske genre, som i hans tilfælde kan underinddeles i 

de eksotisk-fabulerende spil ("Heloise Jonquille og papegØjerne"), 

de folkelige ("Kukkerhuset ved åkandesØen", "Sangen til Hanne") og 

radiomonologen ("Malaria"). 
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Med det konkret-musikalske spil har vi med den mest udprægede 

radiofoniske af genrerne at gØre. Både realistisk, naturalistik, 

fantastisk og abstrakt dramatik er set i andre medier, men det 

konkret-musikalske spil er kun tænkeligt i radio. så meget mere 

beklageligt er det, at "Eventyret" ikke har fået nogen varig ind­

flydelse på genrens hjemlige æstetik. Finn Methling er uden konkur­

rence dansk RTs "grand old man", men "Eventyret" var og blev en 

enlig svale. 
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INDBLIK OG UDSYN 

Jeg håber, det er lykkedes mig at vise, hvor forskelligartede disse 

kategorier er i midler og mål. Også inden for samme kategori kan 

stykkerne være meget forskellige, og derfor har en del af dem været 

vanskelige at rubricere ( Leif Petersens radiospil har f.eks. 

elementer fra de tre fØrste kategorier). Som fØlge heraf kan jeg 

ikke angive fordelingen af spil på de fire kategorier med nogen 

stØrre præcision, men man kan anslå, at stykkerne fordeler sig 

jævnt på de fØrste tre kategorier (20- 30 i hver), og at der er 

væsentligt færre abstrakte spil (færre end 10). 
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Problemstillingerne spænder vidt~ dog er der et slående træk ved de 

syv års repertoire: den næsten totale mangel på spil med historiske 

emner. Med undtagelse af Eva Remmer Hansens "Leviathan" (1966), der 

foregår under 1600-tallets hekseprocesser i Danmark, og Henning 

Ipsens "Fort Joseph" (1968), hvori scenen er henlagt til den ameri­

kanske prærie i nybyggertiden, foregår alle andre spil i nutiden. 

Som jeg har nævnt under Ulla Ryum kan det være vanskeligt at place­

re handlingen i fantastisk dramatik i en bestemt tid, og der kan, 

som vi har set, være elementer af science-fiction i nogle af dem. 

Sikkert er det imidlertid, at for så vidt handlingen overhovedet 

lader sig placere i tid, ligger den ikke fØr 1960'erne. Hvad angår 

lokaliteten, gØr noget tilsvarende sig gældende: for så vidt den 

lader sig bestemme, er den i langt overvejende grad henlagt til 

Danmark. 

Heraf fØlger, at man kan forvente kommentarer til velfærdssamfun­

det, og de lader sig også finde i stort tal. IfØlge sagens natur 

flest hos realisterne og naturalisterne: Albrechtsen beskriver 

vokseværk og opskruede præstationer i arbejdssfæren i "Papbjerget", 

og Cecil BØdker i "Dukke min" tilsvarende vokseværk og statusjagt i 

den lille danske kernefamilie. I "Spejltigerens" indadvendte ud­

forskning af sproget spiller tidstypiske signaler en mindre rolle, 

men de er der. "Han"s og "hende"s aftenritual med kaffe, kanelstang 

og vindueskigning kan godt ligne en besk kommentar til familien 

Danmarks skinliv foran TV-skærmen! 
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Ulla Ryums fantastik befinder sig også på dette punkt på et niveau 

for sig selv. I "Den bedrØvede bugtaler" finder vi masser af hen­

tydninger til virkelighedens 1971, men vi er milevidt fra velfærds­

familiens ægteskabelige kedsomhed eller lØnforholdene i det private 

erhvervsliv. Her er udsynet ikke blot storpolitisk, men globalt. 

Også sprogligt er der store spring: fra Bodelsen og Albrechtsens 

præcise registrering af hverdagsnært sprog til Inger Christensens 

afdækning af, hvilke magtkampe, der fØres mellem ordene i dette 

sprog. Hverdagssprog er der til gengæld intet af hos Ulla Ryum: 

fØrst og fremmest er der slet ikke tale om "hverdag" i hendes 

stykker, og dernæst satses der fØrst og fremmest på lyrisk intensi­

tet og ikke på autencitet. Finn Methlings konkret-musikalske ekspe­

riment befinder sig lige langt fra de fire andre; i "Eventyret"s 

lydunivers er der i lange perioder slet ingen ord! 

På et punkt er de omtalte stykker af Bodelsen, Ryum og Inger Chris­

tensen ikke repræsentative for perioden. Ved et tilfælde (?) har 

jeg valgt stykker, der alle flirter med deres egen illusion, nogle 

endda med deres egen status som hØrespil. Hos Ulla Ryum brydes 

illusionen flere steder, spillet inden i spillet gennemhulles, men 

ikke hØrespillet selv; ingen af de agerende er sig bevidst, at der 

er andre lyttere til deres forestilling end "de spejlvendte". 

Derimod antyder "hun" i "Spejltigeren" en sådan bevidsthed om at 

blive aflyttet, og i Svend Age Madsens stykker er lyttersituationen 

et bærende element. RapportØren i "Rapport fra internatet" taler 

direkte til os og spiller på, at vi ikke kan gennemskue, at flere 

af hans båndoptagelser er forfalskede og manipulerede. Og de age­

rende "I virkelighedn" er både deltagere i og lyttere til deres 

eget hØrespil: 

Hanne: Vil du ikke skrue lidt hØjere op, nu begynder 

hØrespillet. 

Peter: Nå, jeg troede det havde været i gang længe. 

(114) 

Anders Bodelsen er den af de tre, der enklest og tydeligst hentyder 

til hØrespilillusionen, simpelthen ved at lade en af personerne i 

"En hård dags nat" lukke op for radioen og dumpe midt ned i noget, 

der ligner en ondskabsfuld parodi på H.C. Branner: 



Hendes stemme: Hvis du vidste hvor jeg har hadet dig alle 

disse år. ( ... ) 

Lars: Bitten: Mu-sikl 

Henrik: Øjeblik. Detteher er fantastisk. 

Hendes stemme: Giv mig dem! Djævel! Jeg hader dig! 

Hans stemme: Tag dem hvis du kan! ( ... ) 

Henrik (dyb, ildevarslende stemme): Rah-dioteatret. 

Lars (endnu dybere): Rah-dioteatret. 

Henrik: Boinggggggggggl 

Lars: Flyt dig! Nu skal jeg finde noget på den radio. 

{74-75) 

Et imponerende antal af radiodebutanterne blev med tiden vægtige 

navne inden for andre genrer, hvis de ikke havde været det i forve­

jen. Foruden Cecil BØdker og Inger Christensen, der primært var 

lyrikere, iden de kom til RT, og Svend Age Madsen og Ulla Ryurn, der 

korn fra den eksperimenterende prosa, debuterede i samme tidsrum så 

prominente navne som Benny Andersen, Hans Hansen, Sven Holm, Per 

HØjholt, Chr. Kamprnann, Ib Michael, Palle Petersen, Dorrit Willum­

sen og Jess Ørnsbo. 

For alle disse forfatteres radioproduktion gælder det samme som for 

de spil, jeg har taget op til nærmere analyse, nemlig at det er syv 

års repertoire med en meget stor stilistisk spændvidde og en til­

svarende stor ternatisk sammenhæng. 
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E F T E R S P I L 

I 1971 dØr JØrgen Claudi, kun 55 år gammel, brændt op af 7 års 

hyperenergisk arbejde for RT, uofficiel "kronprins" som programdi­

rektØr efter Jens Fr. Lawaetz og bitter over at være blevet vraget 

ved besættelsen af stillingen som ny chef for TV-teatret. 

Med Claudis dØd begynder tingene at ændre sig. RT begynder en 

langsom nedtur, der varer ?O'erne igennem. Det gennemsnitlige antal 

danske hØrespilpremierer i Claudis 7 år er 15 pr. sæson. I sæsonen 

74-75 stiger det godt nok til 20, ligesom det samlede antal fore­

stillinger (både dansk og udenlandsk dramatik) også i begyndelsen 

stiger. Men lyttertallene falder til gengæld stadig. Det fald, 

Claudi ikke havde kunnet stille noget op mod, lod sig heller ikke 

besværge af denne hektiske aktivitet. 

TVs egne frekvensundersØgelser, der viser det gennemsnitlige lyt­

tertal pr. udsendelse, taler deres tydelige sprog: 

1966: 120.000 

1968: 105.000 

1972: 50.000 

1976: 35.000 

1978: 30.000. 

Som en mere direkte konsekvens af, at RTs dynamo var slidt op, 

oplever afdelingen nu en veritabel udvandring af de forfattere, 

Claudi havde "opdaget" som radiodramatikere. Cecil BØdker skrev 

ikke mere for radio efter "Kvinden der gik bort over vandet" i 

1971. Anders Bodelsen holdt pause fra 1971 til 1980, Ulla Ryum fra 

1971 til 1976 og Svend Aage Madsen fra 1972 til 1982, og for dem 

alle gælder det, at ingen er kommet op på deres tidligere omdrej­

ningshastighed igen. Peter Albrechtsen fik sværere og sværere ved 

at få stykker antaget og stoppede i 1973 for kun at vende tilbage 

med et enkelt spil i 1986, og Inger Christensen skrev efter trilo­

gien "Spejltigeren", "Klædt på til at overleve" og "Et uhØrt spil" 

(1966-69) kun to yderligere spil, hvorefter hun 1975 ophØrte med at 

skrive for RT - angiveligt fordi, hun ikke længere fØlte sig i 

berØring med den ånd, der herskede i RTs dramaturgiat. Hermed var 

"de stærke damers tid" i RT forbi! 

107 



De eneste betydelige RT-forfattere, der kan siges at have "overle­

vet", er betegnende nok to, der blev sØsat fØr Claudi blev program­

chef, nemlig Ernst Bruun Olsen og - Finn Methling (har man været i 

branchen i 5 årtier, skal der mere til at bringe en ud af kurs). 

Som vi har set, sker forandringerne ikke fra den ene sæson til den 

anden, og det er ikke alene Claudis dØd, der afstedkommer dem. Lad 

os se på nogle andre mulige forklaringer: 

1. Ny ledelse 

Claudi blev aflØst af souschefen gennem alle årene, Henning Pade, 

der manglede Clauduis udfarende stædighed og hØje ambitionsniveau. 

Hvor Claudi blev kaldt "id~rig, rastlØs, stædig og brændende", 

omtales Pade som "sky og reserveret. Dette mindre aggressive tempe­

rament skulle vise sig at blive betydningsfuldt, når det gjaldt 

kampen mod 

2. Nedskæringer 

Allerede som souschef lod Pade sig presse til at afgive faciliteter 

og ressourcer til andre afdelinger, og Claudi selv nåde at under­

skrive handlingsplanen 1971/72, hvori Folketingets Finansudvalg og 

Finansministeriet krævede de fØrste besparelser. Det kom bl.a. til 

at betyde, at antallet af lØbende produktioner pr. dag i Pades 

fØrste år sænkedes fra 3 til 2. 

Et af de alvorligste nederlag led RT, da programstrukturen pr. 1/4 

1975 ændredes radikalt, således at program 2 i realiteten udgik. 

Program 2 var indfØrt i 1951 som en daglang, finkulturel kanal med 

foredrag, oplæsning, seriØst RT, glimtvis afbrudt af lettere under­

holdning, og langt de fleste af Teater- og Literaturafdelingens var 

placeret her (undtagelsen i RT-sammenhæng var de underholdende spil 

og serier som "Familien Hansen","Karlsens Kvarter" og spillene om 

kriminalkomissær "Mogensen"). 

Alle de seriØse programmer, der overlevede, blev nu placeret på 

Program l, der derved skiftede karakter fra tidligere let, cause­

rende stof til nu alle programtyper. Derved blev udbuddet af pro-
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gramroer i Program l så uensartet, at en del Program l-lyttere 

skiftede til Program 3, der havde et mere homogent indhold. Denne 

programændring kom altså ikke til at betyde, at også Program l-lyt­

tere blev vundet for RT, men snarere at genren blot mistede flere 

lyttere. 

3. Stereo: Gamle og nye virkeligheder 

Den 7. januar 1972 er en mærkedag i dansk RT-historie. 8 år efter, 

at en vesttysk station som det fØrste europæiske land sendte et 

hØrespil i stereo, fulgte Danmark med: Svend Age Madsens "I virke­

ligheden" bliver som fØrste danske radiospil produceret og sendt i 

stereo. Stykket er et af de sidste, Claudi nåede at antage inden 

sin dØd, og det kan passende stå som monument over RTs bestræbelser 

i hans regeringstid. 

Både i svend Age Madsens produktion og i RT er det et hovedværk, 

fordi det sætter vor virkelighedsopfattelse under debat og fordi 

stereofonien ikke blot er et krydderi men en integreret del af 

handlingen. Afstanden mellem hØjre og venstre kanal og den klarere 

afstandsbedØmmelse, som stereo giver mulighed for, er nogle af de 

ting, som de fire personer diskuterer og afprØver, efter at lyset 

er gået ud, netop som de har sat for at hØre et hØrespil i radioen. 

Også her anes Firandella i kulissen: dette hØrespil i hØrespillet 

hØrer lytteren ikke; det stykke, som personerne hØrer, er dem selv! 

Forfatteren forklarer selv sit stykke således: 

"Da lyset forsvinder, forsvinder de fire personers tilvante 

virkelighed - deres konventionelle måde at se på. Og de begynder 

at indse deres egne muligheder for at skabe en virkelighed, at 

de netop har en rolle som virkelighedsfrembringere, og de giver 

sig i kast med deres opgave at formulere deres virkelighed. ( .. ) 

Hvis han siger til hende: du læner dig hen imod mig - så får 

lytteren dette til at ske siddende ubevægelig i sin lænestol, og 

skØnt han og hun bliver stående ubevægelige foran mikrofonen." 

(Dansk Radiodramatik vol 4, 113) 
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Dette er en præcis beskrivelse af, hvad der "i virkeligheden" sker, 

når man lytter til hØrespil, og Svend Age Madsens stykke er en 

virtuos opvisning i, hvad man kan lave i stereo-RT - og kun der. 

Som de bedste hØrespil er dette totalt utænkeligt i andre medier. 

Stereo: I sig og for sig 

Stykket har en dobbeltstilling; det afslutter perioden med dens 

udforskning af indre virkelighed, og den peger frem mod bØlgedalen 

i 70'erne ved sin brug af stereo. IfØlge den tyske teoretiker 

Werner Klippert, rummer stereo en stØrre fristelse til at fokusere 

på den ydre realisme end på den indre virkelighed. Han definerer 

forskellen mellem mono og stereo således: 

Mono: Rummets resonans og stemmernes fjerhed eller nærhed regi­

streres af mikrofonen, men ikke retning (HØjre/venstre, 

oppe/nede) eller fordeling (foran/bagved). 

Derfor er det monofoniske spils rum - for så vidt det 

overhovedet tilstræbes - opbygget i lytterens fantasi. 

Stereo: Her registreres ikke blot resonans, fjernhed/nærhed, men 

også retning og fordeling. 

Denne tilvækst af informationer har til fØlge, at rummet nu 

forlægges til rummet umiddelbart foran tilhØreren. 

(Klippert, 18-19) 

I mono oplever man altså spillet inden i sig, mens man i stereo ser 

det for sig. Gert Borgen inde på det samme, da han beretter, at 

Teater- og Litteraturafdelingen fØrst accepterede stereo 2 år efter 

Musikafdelingen. : 

"( ... ) alle, der arbejder med radioteater (måtte) nok i fØrste 

omgang fØle stor betænkelighed ved udsigten til at blive spærret 

inde i et stereofonisk teaterprosceniums ramme med deraf fØlgen­

de begrænsning af radioteatrets unikke mulighed for at skabe det 

rene illsionsteater i den enkelte lytters fantasi." (mine 

understregninger) (De musiske udsendelser, vol. 3, 227 ) 
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Nu er Svend Age Madsens stykke et eksempel på, at det godt kan lade 

sig gØre at lave "indre" radioteater i stereo. Problemet er blot, 

at den ydre realisme så helt afgjort gØr sig bedre og derfor fris­

tede både dramatikere og insdtruktØrer til at satse på "rummet 

umiddelbart foran tilhØreren." Og netop omkring 1970 dukker en 

række forfattere op med spil, der bygger på denne ydre realisme, 

nemlig: 

4. Arbejdspladsrealismen 

Det litterære klima i Danmark var ved at undergå en forandring på 

denne tid. Absurdismens indflydelse var stort set ophØrt, og den 

danske modernisme var trådt ind i sin sidste fase, den skrifttema­

tiske. Den stigende politisering gennem 60'erne havde som en af 

sine bestræbelser, at den litterære verden med dens lukkede system 

af elite, der skrev for en elite, skulle åbnes. Det skete også, men 

demokratiseringen kom ikke fra de venstreintellektuelle, men fra 

hovedpersonen for al denne interesse, nemlig arbejderklassen selv. 

"De sene 60'eres intensiverede produktionsprocesser i industrien 

resulterede i et brat stigende antal antal revalidenter og 

invalidepensionister. Krisens gennemslag få år efter betØd, at 

endnu flere udstØdtes af arbejdsmarkedet" 

(Gyldendals Dansk Litt.Hist., vol. 8, 572) 

- og dermed for fØrste gang fik tid til at skrive om deres virke­

lighed. 

De fØrste prosaresultater forelå i Grete Stenbæk Jensens "Konen og 

æggene" (1973) og John Nehms "Man går ind ad en port" (1975), og 

Nehm fortsatte igennem 70'erne med romaner om "manden på gulvet". 

Også her var RT på forkant med udviklingen, for allerede 1970 havde 

man her premiere på John Kjærgaards "Natholdet" og JØrgen Lind­

greens "Værftet". Lindgreen fortsatte blandt andet med "Stillerlis­

ten'' (1973) og i 1976 debuterede Lean Nielsen med "Sangen om kØd og 

maskiner". 



Af titlerne på de omtalte stykker kan man tydeligt se, at vi befin­

der os i en langt mere håndgribelig verden, milevidt fra BØdkers, 

Ryums, Inger Christensens og Svend Aage Madsens stiliserede ord-te­

ater. Litteraturen skal ikke længere kun spejle sig selv, men den 

omgivende virkelighed. OpfØrelserne af disse stykker er fine, men 

ingen af dem er ægte radiofoniske, ingen af dem utænkelige i andre 

medier. Flere af dem involverer arbejdssjak på 5-8 personer, som 

det kan være svært for lytterne at holde ude fra hinanden, og deres 

traditionelle, episke form med de mange realistiske detaljer gØr 

dem lige så godt eller bedre egnet til TV-teater eller prosa. De 

har groft sagt bragt forfatterne frem men har ikke rokket RT ud af 

stedet. 

5. Farver på skærmen 

1/4- 1970 indfØrtes farve-TV officielt som driftsform i Danmarks 

Radio, og allerede det fØrste år var der farver på 30 % af sendeti­

den. 

De 30.000 gennemsnitlige lyttere i 1972 var en en fjerdedel af 

lyttertallet i TVs sort-hvide dage i 1966, så selv om man tager 

alle de forbehold, der er nØdvendige, når man sammenligner to 

forskellige statistikker, er det tydeligt, at stereo ikke kunne 

stille noget op, når farverne lokkede fra skærmen. At TV så oveni­

kØbet udvider sin sendetid i disse år, mens radioen i realiteten 

nedlægger det ene program, fuldender kun billedet af en hel række 

uheldige omstændigheder, der rammer Teater- og Litteraturafdelingen 

i et sårbart Øjeblik. 

SERIERNES COME-BACK 

RT mistede nu ikke gejsten fra den ene dag til den anden~ der kom 

stadig igennem 70'erne spændende radiodebut'er af blandt andre Per 

HØjholt, Jess Ørnsbo og Ole Henrik Koch, men lysten til at eksperi­

mentere var i tydelig aftagen. 

Et forsØg på at besværge de lave lyttertal var genoplivelsen af 

seriespillene i god gammel fØljetonstil. Det fØrste, stØrste og 

mest succesrige fremstØd i den genre var Klaus Rifbjergs "De be-
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skedne", krØniken om familien Vestervang igennem 20 år, fordelt på 

lige så mange afsnit i sæsonen 1975-76. Det var en kraftpræstation 

i psykologisk realisme, der for en tid fik genplaceret RT i medier­

nes og publikums bevidsthed. 

Serieformlen kom til at sætte sit præg på repertoiret i de næste 10 

år: Poul Henrik: Trampes "Stemmer der dræber" (1979) og "Den fjerde 

mand" (1981) var radiogysere i SOlernes stil. Charlotte Strand­

gaards "Det stille vand" (1982) handlede om en række kvinder på en 

fØdegang, og radiodebutanten SØren Chr. Hansen "Ved jorden at 

blive" i 10 dele var en slags parallel til Rifbjergs familiekrØni­

ke, denne gang om de beskedne på landet igennem et kvart århundre­

de. 

Radiospil med historiske emner begynder at vende tilbage~ det kan 

især iagttages i de seriedramatiseringer af danske og udenlandske 

romansuccesser, der florerede i disse år ("Dracula", "Baskerville­

hunden", "De rØde fjer", "Rosens navn") , og der satses på genud­

sendelser af SOlernes fØljeton-klassikere ("Gregory-mysteriet", 

"Jorden rundt i 80 dage"). 

Serieprojekterne kan ses som RTs svar på TVs satsning på serier 

lige fra midten af 1960 1 erne. Hvad de mere underholdende serier 

angik, var de placeret uden for TVs normale sendetid, nemlig på 

sØndag eftermiddage. På den måde undgik man at stille lytterne over 

for et valg, hvis udfald var givet på forhånd. 

MORGENLUFT? 

Ved 80 1 ernes begyndelse synes opgivelsen at have kulmineret. I et 

interview i 1989 udtaler dramaturgiatsleder Hane Lemche-Kraae : 

"Vi har ikke gjort opmærksom på situationen udadtil, men vi har 

ansØgt flere gange om at få bevilget pege til dansk dramatik. 

Men vi har fået afslag. så det må kØres inden for budgettet." 

( ... ) "Den udadvendte reklame, det er vi ikke ret gode til."* 

(Bag sojakagefabrikken, 8) 
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Ved frekvensundersØgelsen 1978 er lyttertallet O, dvs.at det anslå­

ede antal lyttere til RT har været under 30.000. Ingen dagblade 

havde regelmæssige foromtaler eller anmeldelser af nye radiospil. 

Ud over via avisernes ugeprogrammer var de eneste muligheder for at 

orientere sig om RTs tilbud de radiospots med klip fra kommende 

forestillinger og så RTs månedsprogram, der sendes på opfordring og 

som er en udmærket appetitvækker med foromtaler, rollelister o.l. 

på spil, montager og oplæsning. Men da markedsfØringen af denne 

folder har været næsten ikke-eksisterende, kan man sagtens have 

været intens radiolytter i en menneskealder uden at kende til dens 

eksistens. 

Nye talenter 

Fra begyndelsen af 80'erne begynder der igen at kunne spores lidt 

af den gamle livskraft. Et nyt kuld af instruktØrer rykker ind i 

RT: Ole KrØll, (der især har fejret triumfer som meddigtende og 

billedskabende iscenesætter især af gysere som "Baskerville-hun­

den", "Dr Jekyll og Mr Hyde", "Rosens navn"}, Carsten GrØnning og 

Madeleine RØnn-Juul. Blandt de lØsere tilknyttede instruktØrer er 

også unge navne som Emmet Feigenberg og Flemming Weiss Andersen. 

Og RT fingerer igen som rugekasse for nye talenter. I 1989 debute­

rer den unge skuespiller Astrid Saalbach som radiodramatiker og 

vinder Den Nordiske Radiospilpris. Senere fØlger hun efter med 

"Bekræftelsen", og da "Skyggernes bØrn" blev sendt i 1983, var 

TV-teatret igang med at producere et nyt stykke og hun havde endnu 

et på bedding, bestilt af Folketeatret. Hun er sandsynligvis tabt 

for RT! 

En række andre fine spil er dukket op inden for de sidste 5-6 år, 

blandt andre af Henning Mortensen, Bent Vinn Nielsen og Ole Henrik 

Koch og. En af de mest originale unge radiokunstnere er Mark Hebs­

gaard, der med stor radiofonisk fantasi afprØver grænserne mellem 

montage og hØrespil i "radiofabler" som "Garboshow", "Maria Paradis 

og den dyriske magnet" og "Stratoliners". Her er en forfatter, der 

forstår at udnytte stereofonien for "den indre scene" .. 
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Sten KålØ har i 80'erne skrevet sin trilogi om livet i de danske 

byer, "Sommermorgen" (1981), "Havnebyen" (1987) og "Det utroligste" 

(1988). Han griber her tilbage til Dylan Thomas' teknik i 11 Forår i 

Milk Wood" med sit mylder af personer og en alvidende fortæller, 

der omhyggeligttilrettelægger, hvad vi skal hØre. Den unge Gerz 

Feigenberg må afgjort siges at være Finn Methlings arvtager. Hans 

spil er fantastisk-fabulerende med masser af Schwitzkes spring i 

tid, sted, virkelighed og genre. 

Ny opmærksomhed 

I 1985 brugte DR næsten 5 mill. kroner på en håbefuld gestus: man 

indkØbte to nye, computerstyrede produktionspulte til RT. Computer­

ne kan blandt andet fØre liste over antallet af enkeltscener, vise 
h d d d d o l o o o vor an e mange hun re e knapper pa pu ten star, og sa kan de pa 

disketter registrere miksningen af stemmer, musik og lyde, således 

at den nårsomhelst kan genskabes. De flersporede båndmaskiner kan 

nu kØres synkront, dvs.som en stor maskine med op til 20 spor. 

Aret efter gØr afdelingen et forsØg på at hverve flere unge lyttere 

ved at afholde UNG RADIO-konkurrencen. Ud af 82 indsendte manu­

skripter om unges problemer og hverdag blev 5 udvalgt og udsendt i 

lØbet af 1987. Om det har betydet nogen sænkning af RT-lytternes 

gennemsnitsalder, er det for tidligt at udtale sig om. 

RT fik en stor opmuntring udefra i april 1989, da Kaj Nissens 
11 Liden Kirsten .. vandt Prix Futura, der hvert andet år uddeles af 

Sender Freies Berlin. Prix Futura er sammen med Prix Italia den 

mest betydningsfulde internationale festival for radiospil, og 

Danmark har flere gange tidligere hjemfØrt prisen, der er på 10.000 

D-mark, og som ud over at vinderlandets RT bringes i i sØgelyset 

for en tid også indebærer, at vinderstykket produceres på udenland­

ske radiofonier. 

I maj 1989 startede hvad der kunne være blevet en frugtbar offent­

lig debat om RTs skæbne. I et indlæg med overskriften "Radioteatret 

vigtig del af kulturlivet - Eksistensen truet af reducerede bevil­

linger" gik Emmet Feigenberg i rette med de politikere og ledere af 

kulturinstitutioner, der betragter kulturfænomenernes berettigelse 

udeukkende ud fra begreber som 11 belægningsprocent", og "seer- og 
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lyttertal". Hvis man vælger at sammenligneRTs lyttertal med TV, 

vil RT klart fremstå som "elitært, marginalt og uden bred opbakning 

( ... ).Andre vil sammenligne Radioteaterets lyttertal med teatrenes 

publikumssØgning, eller med en ny romans eller digtsamlings oplags­

tal. Og så vil konklusionen uvægerligt blive: Radioteatret er en 

enestående populær og ganske uundværlig del af dansk kunst og 

kulturliv." Feigenberg slutter med en appel til "Radioteatrets 

publikum, til trofaste fans, lejlighedsvise lyttere, venner og 

kritikere: kom frem og stØt Radioteatret ved at tale om det - sig 

hØjt, at I ikke vil undvære detl" 

Den enste umiddelbare reaktion på appellen kom ugen efter i et 

indlæg med overskriften "Radioteteret æstetisk flagskib - Man 

kæmper og satser" fra mag.art. i teatervidenskab Me Lund. Som 

overskriften antyder, stiller Me Lunds indlæg sig helt på Emmet 

Feigenbergs side: "vi er mange, der ud fra et personligt engage­

ment, men tillige ud fra en medie-analytisk og kvalitativt-æstetisk 

synsvinkel simpelthen ikke kan undvære Radioteatret( ... ) Radio­

teatret og faktions-montagerne under et er et af de meget få steder 

i den etablerede danske teater- eller fiktionsverden, hvor der 

stadig er folk, der tØr eksperimentere, kæmpe, satse og udvikle og 

- i et vist omfang, selvfØlgelig - gå på rØven. Me Lund slutter med 

at efterlyse en mediepolitisk kovending i Folketinget. 

Efter denne uforbeholdne stØtteerklæring sænkede sig igen en hØflig 

stilhed over emnet RT, dobbelt beklageligt fordi nØdråbet for en 

gangs skyld korn fra en RTs egne talentfulde unge instruktØrer. 

Er der på trods heraf grund til behersket optimisme med hensyn til 

RTs fremtid? Ja, heldigvis. Talentmassen er der, og rnateriallet er 

up to date. Unge drarnnatikere og instruktØrer bliver stadig til­

trukket af mediets muligheder sammen med en ny generation af skue­

spillere. 



FREMTIDENS FARER 

Siden 1972 er der stort set årligt blevet skåret i Teater- og 

Litteraturafdelingens driftsbudget, og der er intet, der tyder på, 

at det vil vende inden for en overskuelig fremtid. Den primære 

fØlge af disse nedskæringer er færre og billigere produktioner. 

Inden for de sidste år har afdeligen produceret gennemsnitlig 40 

spil om året, danske som udenlandske, hvor gennemsnittet i 60'erne 

var 63. 
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RTs sendetid er for tiden tirsdag kl. 21 (premierer og genudsendel­

ser) med snapreprise af premieren onsdag eftermiddag i den næstfØl­

gende uge og sØndag kl. 17. Her er det overvejende genudsendelser, 

der står på programmet. I det hele taget synes genudsendelser 

desværre at være blevet det refleksmæssige svar på nedskæringerne. 

Ingen kan anfægte, at RT har en pligt til at præsentere klassiske 

stykker, indspilninger og skuespilpræstationer for nye lyttere, men 

det er forstemmende, at institutionen til tider kun kan præstere 2 

premierer på en måned. 

Også selve politikken bag genudsendelserne er problematisk. De 

synes nemlig at falde i to skarpt adskilte kategorier. Den ene er 

spil, der har haft premiere inden for de sidste 10 år, og den anden 

- under overskriften "Det gamle radioteater" - er klassikere fra 

tiåret 1950-60. Hele den mellemliggende periodes spil - og det er 

jo blandt andet dem, jeg beskæftiger mig med i dette speciale -

står og samler stØv i båndarkivet. I perioden jan. 1982 - jan. 1989 

blev der i alt genudsendt 48 originale danske hØrespil, men ud af 

dem var kun 5 fra perioden 1964-71! Bemærkelsesværdigt, set i lyset 

af, at DR angivelig selv betragter disse år som RTs guldalder. 

Genudsendelser af 35 år gamle dramatiserede teaterhits med de 

gamle, "guldrandede" skuespillere (og en tilsvarende "guldrandet" 

diktion) lØser næppe nogen publikumskrise. Nu, hvor 60'ernes spil 

er mellemn 20 og 30 år gamle, er de selv blevet en del af RTs 

tradition. En tradition, som man ikke skal holde i hævd til glæde 

for de 40-50-årige. men for at vise, hvor nutidige emner og problem­

stillinger er - og dermed retfærdiggØre den hyldest i praksis, som 

Claudi-årene får i ord. 



Den sidst offentliggjorte frekvensundersØgelse viser en belægning 

på, hvad der svarer til 75.000 i november 1988. Det er fortrØst­

ningsfuldt, men det var i sandhedens interesse den aften, hvor RT 

havde premiere på Anders Bodelsens meget foromtalte "MØrklægning". 

Lyttertallet er der derimod ikke megen fortrØstning at hente i: der 

er dobbelt så mange RT-lyttere mellem 60 og 70 år som mellem 40 og 

60 l 

Lyttertal og -alder hænger ulØseligt sammen~ det samlede lyttertal 

stiger ikke, så længe RT ikke kan rekruttere en ny generation af 

lyttere, og det er svært at se, hvordan det skal ske i en mediesi­

tuation, hvor de fleste danskere om få år vil kunne opfange op til 

24 TV-kanaler, produceret specielt til det internationale marked. 
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At lytte til hØrespil er at kunne aflæse fiktion med Ørerne, og det 

er noget, der skal læres. For en ungdom, der er vant til at blive 

fodret auditivt og visuelt samtidigt, vil RT uværgerligt fØles som 

fiktion, der mangler billedet, ganske lige som mange voksne film­

gængere opfatter stumfilm som fiktion, der mangler lyden, fordi de 

ikke er vant til at aflæse fiktion med Øjnene alene. Om man opfat­

ter en kunstform som mangelfuld i forhold til andre, eller om man 

opfatter den, som en, der kan noget, andre kunstformer ikke kan 

-det gØr hele forskellen! 

Om 25-30 år vil der ikke være mange tilbage af bedsteforældregene­

rationen, der med blanke Øjne mindes aftenerne i mØrket foran 

radioens grØnne Øje, når "Gregory-rnysteriet" stod på plakaten, og 

en forældregeneration, der selv er vokset op foran fjernsynet, vil 

være en dårlig fortaler for RTs fortrin. 

Det er altså ikke kun TV, der er skurken, og det er ikke kun et 

Økonomisk problem. Jeg kan ikke ryste lØsningen ud af ærmet, men et 

er sikkert: at forsØge at tale konkurrenterne efter munden, dvs. 

selv at skrue op for den umiddelbare underholdning, det er at tabe, 

fØr kampen er begyndt. Radio er og bliver et "smallere" medie end 

TV~ objektivt set vil radio altid være karakteriseret ved, at 

"mangle" en sans - det visuelle skal vi selv komme med (at vi så 

er mange, der med glæde gØr en dyd af en nØdvendighed, er en anden 



sag). Derfor er forsØg fra RTs side på at konkurrere f.eks. på 

spil, præget af megen visuel action en udstilling af mediets fat­

tigdom, simpelthen fordi TV kan den slags ting langt bedre. 

Måske skulle man svare igen på al den ufarlige underholdning med 

endnu mere "farlig radio" i bomholtsk forstand, dvs. med en bredere 

vifte af smalle programmer? I en vis forstand var det det, JØrgen 

Claudi gjorde i de syv år, han stod for styret. I en tid, hvor 

TV-teatret var begyndt at finde sin form (Panduro debuterede på TV 

i 1963) og dermed var begyndt at gØre indhug i lytterskaren, gjorde 

Claudi det mindst indlysende. I stedet for at forsØge at vinde de 

tabte sjæle tilbage med ufarlig underholdning, konkluderede han, at 

de tiloversblevne måtte være ekstra motiveret for ægte radiofonisk 

teater, og det fik de sål Det lykkedes ham at opprioritere det 

eksperimenterende, grænseafsØgende RT uden at nedprioritere det 

underholdende. 

Det hØrer med i billedet, at både medie- og samfundssituationen var 

fundamentalt anderledes for et kvart århundrede siden. Det TV, der 

truede radioen dengang, var et monopol, og altså endnu ikke selv 

truet. Og Claudi havde helt andre summer at gØre godt med, end der 

er til rådighed i dag. Det var en tid med industriel ekspansion, 

fuld beskæftigelse, stigende reallØn - og stigende fØdselstal. 

Det var, som Anders Bodelsen i 1977 kaldte sin roman om 1960'erne 

"De gode tider". 
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Jeg håber, det er lykkedes mig at vise, at det også inden for dansk 

radioteater var gode tider: syv år hvor det usynlige teater blev 

gjort synligt i moderne dansk teater og litteratur. 
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